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Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
¿Hay alguien que me pueda revelar el Tesoro del Nombre del Señor? Ofrecería mi ser en sacrificio a él, pedazo por 

pedazo, a quien me una con mi Dios. En mi interior está el Amor de mi Dios Amoroso, oh, ¿cómo podría encontrar a 
mi Señor?	 (1)

Oh mi mente bien amada, amiga mía, mi Capital es el Nombre del Señor.
Sí, soy instruido en el Nombre por el Guru Perfecto, y ahora Dios es mi Refugio, oh, Bendito sea mi Dios.		

		  (1-Pausa)
Oh Dios, guíame hasta mi Guru, para que ÉL me revele todos Tus Tesoros, pues sin el Guru, el Amor no es 

construido, traten, oh buscadores y si pueden vean esto. Sí, en el Guru está enaltecido el Señor Mismo y Él nos une con 
Dios, oh, Bendito, Bendito sea el Guru. 	 (2)

El Guru es el mar de la Devoción de Dios, y aquél que llega hasta Él participa de esto. Sí, el Guru en Su Misericordia, 
abre el Tesoro de Sus Labios, y mira, ahí está la Luz de Dios para que todos los Seres Concientes en Dios La vean. Pero 
mira, los desafortunados arrogantes Manmukjs, mueren de sed a la orilla del río.	 (3)

El Guru es el Gran Dador, sí, busco este Regalo del Guru, que Él me una a Dios, después de una larga separación, 
pues mi mente y mi cuerpo están llenos de una inmensa esperanza.

Oh Guru, si así lo deseas, escucha mi oración y úneme con mi Dios.	 (4-2-4)
Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Oh Dios, recítame Tu Evangelio, deja que la Sabiduría del Guru sea enaltecida en mi corazón. Oh afortunado, medita en el 

Evangelio de tu Dios, pues de Dios uno obtiene el Sublime Estado de Desapego, el Nirvana.	 P. 997.
Las mentes de los Gurmukjs están llenas de Fe y bendecidas por el Perfecto Guru, ellos se inmergen en el Naam, el 

Nombre del Señor.	 (1)
Oh mente mía, el Evangelio del Señor, Jar, Jar, está complaciendo a mi mente, sí, continuamente y para siempre 

entónate en el Evangelio del Señor, Jar, Jar. Como Gurmukj recita la Inefable Palabra.	 (1-Pausa)
He revisado en mi cuerpo y en mi mente, para descifrar esta Historia Inefable, pero cuando encontré al Santo, 

encontré al Señor, y escuchando la Melodía Divina, mi mente quedó complacida. El Nombre del Señor es el Soporte de 
mi mente y de mi cuerpo, a través de Él me inmerjo en el Ser Todo Sabio.	 (2)

El Ser del Guru me guió hasta el Ser de Dios, y mi Conciencia se inmergió en la Super Conciencia. Por una gran 
fortuna logré servir al Guru y obtener al Omnisapiente Señor.

Los arrogantes Manmukjs tienen errado su destino y pasan la noche de su vida en sufrimiento. 	 (3)
Oh Dios, somos los que buscan, bendícenos, Te lo rogamos, con Tu Palabra de Néctar.
Mi Verdadero Guru es mi Amigo, oh Guru, llévame hasta la Presencia del Omnisapiente Señor, pues Nanak sólo busca Tu 

Santuario. Oh Señor, muéstrale Tu Misericordia para que así, se inmerja en Tu Nombre.	 (4-3-5)
Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Mira, vivo apegado a Dios, estando desapegado del mundo, y por una buena fortuna, alabo a mi Señor en mi mente. 

Encontrándome con el Santo, la Fe crece en mí, y a través de la Palabra del Guru, saboreo la Esencia del Señor. Mi cuerpo y mi 
mente están floreciendo, pues a través de la Palabra del Guru, recito la Alabanza del Señor.	 (1)

Oh mi amada mente, mi amiga, prueba el Sabor de Dios. Llegarás hasta Dios, a través del Perfecto Guru y serás 
honrado, tanto aquí como aquí después. 	 (1-Pausa)

Sí, habita en el Nombre del Señor y prueba el Sabor de Dios a través de la Palabra del Guru. Siembra la Semilla del 
Señor en la granja del cuerpo, pero es por el Santo que uno encuentra la Semilla de Dios.

Oh, Dulce Néctar es el Nombre del Señor, pero es a través del Perfecto Guru que uno degusta el Sabor de Dios.	
		  (2)

Los arrogantes Manmukjs están llenos de ansiedades y en sus mentes hay miles de falsas ilusiones, de todos tipos. Sí, 
malditos son los que no se apoyan en el Nombre del Señor, ve, ellos, esos arrogantes, son desperdiciados como basura. Nacen 
sólo para morir, su andar no termina, y chupan de los malos olores de miles de matrices.	 (3)

Sálvanos, oh, sálvanos, Dios, con Tu Misericordia, pues hemos buscado Tu Refugio, llévanos hasta los Santos para 
que seamos bendecidos con Gloria a través de Tu Nombre.

Sí, he obtenido las Riquezas de Dios, y canto siempre Su Nombre a través de la Palabra del Guru.	 (4-4-6)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Los Tesoros al Servicio del Señor, Jar, Jar que se hace en total Devoción se exceden, de aquí que el Gurmukj sea 

liberado por el Señor. Quien goza de la Misericordia de mi Señor, el Maestro, dedica su vida a cantar las Alabanzas del 
Señor.	 (1)

Oh, Señor, Jar, Jar, Ten Piedad de mí, para que pueda desde mi corazón habitar en Ti. 
Por siempre y para siempre, canta el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh Alma mía y de seguro serás liberada.		

		  (1-Pausa)     P. 998.

maru mehla 4.
ha-o punyi nam dasa-ida ko dase jar Dhan ras.
ha-o tis vitaju kjan kjanni-e me mele jar parabh pas.
me antar parem piramm ka ki-o sean mile milas. ||1||
man pi-ari-a mitra me jar jar nam Dhan ras.
gur pure nam drirj-a-i-a jar Dhirak jar sabas. ||1|| raja-o.
jar jar ap mila-e gur me dase jar Dhan ras.
bin gur parem na labh-i yan vekjhu man niryas.
jar gur vich ap rakji-a jar mele gur sabas. ||2||
sagar bhagat bhandar jar pure satgur pas.
satgur tutha kjol de-e mukj gurmukj jar pargas.
manmukj bhag vihuni-a tikj mu-i-a kanDhi pas. ||3||
gur data datar he ja-o maga-o dan gur pas.
chiri vichhunna mel parabh me man tan vadrji as.
gur bhave sun benti yan Nanak ki ardas. ||4||2||4||
maru mehla 4.
jar jar katha suna-e parabh gurmat jar ride samani.
yap jar jar katha vadbhagi-a jar utam pad nirbani.
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gurmukja man partit he gur pure nam samani. ||1||
man mere me jar jar katha man bhani.
jar jar katha nit sada kar gurmukj akath kajani. ||1|| raja-o.
me man tan kjoy dhandholi-a ki-o pa-i-e akath kajani.
sant yana mil pa-i-a sun akath katha man bhani.
mere man tan nam aDhar jar me mele purakj suyani. ||2||
gur purkje purakj mila-e parabh mil surti surat 
samani.
vadbhagi gur sevi-a jar pa-i-a sugharh suyani.
manmukj bhag vihuni-a tin dukji ren vihani. ||3||
ham yachik din parabh teri-a mukj diye amrit bani.
satgur mera mitar parabh jar melhu sugharh suyani.
yan Nanak sarnagati kar kirpa nam samani. ||4||3||5||
maru mehla 4.
jar bha-o laga beragi-a vadbhagi jar man rakj.
mil sangat sarDha upye gur sabdi jar ras chakj.
sabh man tan jari-a jo-i-a gurbani jar gun bhakj. ||1||
man pi-ari-a mitra jar jar nam ras chakj.
gur pure jar pa-i-a jalat palat pat rakj. ||1|| raja-o.
jar jar nam Dhi-a-i-e jar kirat gurmukj chakj.
tan Dharti jar biyi-e vich sangat jar parabh rakj.
amrit jar jar nam he gur pure jar ras chakj. ||2||
manmukj tarisna bjar raje man asa dah dis bajo lakj.
bin nave Dharig yivde vich bista manmukj rakj.
o-e avaji yaji bhava-i-ah bajo yoni durganDh bhakj. ||3||
taraji taraji sarnagati jar da-i-a Dhar parabh rakj.
santsangat melap kar jar nam mile pat sakj.
jar jar nam Dhan pa-i-a yan Nanak gurmat bhakj. ||4||4||6||
maru mehla 4 ghar 5
ik-oNkar satgur parsad.
jar jar bhagat bhare bhandara.
gurmukj ram kare nistara.
yis no kirpa kare mera su-ami so jar ke gun gave yi-o. ||1||
jar jar kirpa kare banvali.
jar hirde sada sada samali.
jar jar nam yapaju mere yi-arje yap jar jar nam 
chhadave yi-o. ||1|| raja-o.

mwrU mhlw 4 ] hau pUMjI nwmu dswiedw ko 
dsy hir Dnu rwis ] hau iqsu ivthu Kn 
KMnIAY mY myly hir pRB pwis ] mY AMqir 
pRymu iprMm kw ikau sjxu imlY imlwis ]1] 
mn ipAwirAw imqRw mY hir hir nwmu Dnu 
rwis ] guir pUrY nwmu idRVwieAw hir DIrk 
hir swbwis ]1] rhwau ] hir hir Awip 
imlwie guru mY dsy hir Dnu rwis ] ibnu gur 
pRymu n lBeI jn vyKhu min inrjwis ] hir 
gur ivic Awpu riKAw hir myly gur swbwis 
]2] swgr Bgiq BMfwr hir pUry siqgur 
pwis ] siqguru quTw Koil dyie muiK gurmuiK 
hir prgwis ] mnmuiK Bwg ivhUixAw iqK 
mueIAw kMDI pwis ]3] guru dwqw dwqwru hY 
hau mwgau dwnu gur pwis ] icrI ivCuMnw 
myil pRB mY min qin vfVI Aws ] gur 
BwvY suix bynqI jn nwnk kI Ardwis 
]4]2]4] mwrU mhlw 4 ] hir hir kQw 
suxwie pRB gurmiq hir irdY smwxI ] jip 
hir hir kQw vfBwgIAw hir auqm pdu 
  
inrbwxI ] gurmuKw min prqIiq hY guir 
pUrY nwim smwxI ]1] mn myry mY hir hir 
kQw min BwxI ] hir hir kQw inq sdw 
kir gurmuiK AkQ khwxI ]1] rhwau ] mY 
mnu qnu Koij FMFoilAw ikau pweIAY AkQ 
khwxI ] sMq jnw imil pwieAw suix AkQ 
kQw min BwxI ] myrY min qin nwmu ADwru 
hir mY myly purKu sujwxI ]2] gur purKY 
purKu imlwie pRB imil surqI suriq smwxI 
] vfBwgI guru syivAw hir pwieAw suGV 
sujwxI ] mnmuK Bwg ivhUixAw iqn duKI 
rYix ivhwxI ]3] hm jwick dIn pRB qy-
irAw muiK dIjY AMimRq bwxI ] siqguru myrw 
imqRü pRB hir mylhu suGV sujwxI ] jn 
nwnk srxwgqI kir ikrpw nwim smwxI 
]4]3]5] mwrU mhlw 4 ] hir Bwau lgw 
bYrwgIAw vfBwgI hir min rwKu ] imil 
sMgiq srDw aUpjY gur sbdI hir rsu cwKu 
] sBu mnu qnu hirAw hoieAw gurbwxI hir 
gux BwKu ]1] mn ipAwirAw imqRw hir 
hir nwm rsu cwKu ] guir pUrY hir pwieAw 
hliq pliq piq rwKu ]1] rhwau ] hir 
hir nwmu iDAweIAY hir kIriq gurmuiK 
cwKu ] qnu DrqI hir bIjIAY ivic sMgiq 
 hir pRB rwKu ] AMimRqu hir hir nwmu hY 
guir pUrY hir rsu cwKu ]2] mnmuK iqRsnw 
Bir rhy min Awsw dh ids bhu lwKu ] ibnu 
nwvY iDRgu jIvdy ivic ibstw mnmuK rwKu 
] Eie Awvih jwih BvweIAih bhu jonI 
durgMD BwKu ]3] qRwih qRwih srxwgqI hir 
dieAw Dwir pRB rwKu ] sMqsMgiq mylwpu 
kir hir nwmu imlY piq swKu ] hir hir 
nwmu Dnu pwieAw jn nwnk gurmiq BwKu 
]4]4]6] 

mwrU mhlw 4 Gru 5
<> siqgur pRswid ] 

hir hir Bgiq Bry BMfwrw ] gurmuiK rwmu 
kry insqwrw ] ijs no ik®pw kry myrw 
suAwmI so hir ky gux gwvY jIau ]1] hir 
hir ik®pw kry bnvwlI ] hir ihrdY sdw 
sdw smwlI ] hir hir nwmu 
  
jphu myry jIAVy jip hir hir nwmu CfwvY 
jIau ]1] rhwau ]
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El Néctar Ambrosial del Señor, es el Océano de Paz. El pordiosero pide por Él. Oh Señor, por favor, bendícelo con 
Tu Misericordia. Verdad, sí, Verdad es mi Señor, el Señor es para siempre Verdad, el Señor Verdadero complace mi 
mente.	 (2)

Los nueve orificios del cuerpo sacan sólo impurezas, pero recitando el Nombre del Señor, todas las facultades son 
Purificadas y Santificadas. Cuando mi Señor y Maestro está en Verdad Complacido, Él guia al mortal a meditar en el 
Señor para ser liberado de todas sus impurezas.	 (3)

Tempestuoso es el mar de la ilusión y del apego a Maya, oh, ¿cómo puede uno nadar a través del mar de la 
existencia hasta la otra orilla? Cuando el Señor lo bendice a uno con el Barco del Guru Verdadero, uno es llevado a 
través, contemplando a su Dios.	 (4)

Estás en todas partes, oh Señor, todos y cada uno pertenecemos a Ti y sólo ocurre lo que Tú haces. El pobre 
Nanak también canta las Alabanzas del Señor, pero su Devoción es aprobada sólo si el Placer del Señor está con 
él.		  (5-1-7)

Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi mente, contempla siempre el Nombre del Señor y el Señor borrará todas tus faltas.
Atesora las Riquezas de Dios, ellas se irán contigo aún al más allá.	 (1)
Sólo sobre aquél que habita en Dios, está la Misericordia del Señor. Y si él habita siempre en Dios, vivirá en Éxtasis 

y Dios será para él Dulce, por la Gracia del Guru. Contemplándolo será llevado a través.	(1-Pausa)
Dios no tiene miedo ni forma. Su Nombre es y siempre será Verdadero. Meditar en el Nombre es lo más Sublime, 

pues quien sirve a Dios, conquista la muerte que es la enemiga de la vida.	 (2)
Aquél con quien el Señor está complacido, ese Sirviente de Dios es aclamado a través de las cuatro épocas y en la 

cuatro esquinas de la tierra. Quien sea que lo calumnie, será destruido por Yama y echado al desperdicio.	 (3)
Dentro de todo está el Uno Inmaculado, el Verdadero Señor, Él trabaja Sus Maravillas y viéndolas, está complacido. 

Aquél a quien Él salva y libera, nadie lo puede destruir o conquistar.	 (4)
Recito siempre el Nombre del Señor Creador, Quien ha emancipado siempre a Sus Sirvientes y a Sus Devotos. Pregunta a 

los cuatro Vedas o a los dieciocho Puranas y verás que el Nombre del Señor redime a todos.	 (5-2-8)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En la Reverencia de Dios están la tierra, el firmamento y las estrellas, pues sobre ellas está el Comando Todopoderoso 
del Señor. Sí, en Su Reverencia soplan los Vientos, brilla el fuego, y fluyen las aguas; Indra también habita en Su 
Reverencia.	 (1)

He escuchado que hay sólo un Dios que está libre de miedos. Sólo estará en Paz y en Éxtasis, aquél que encontrando 
al Guru, cante la Alabanza del Señor.	 (1-Pausa)

En Reverencia viven los seres humanos, los dioses, los adeptos y todos los buscadores.
Sí, los 8.4 millones de especies nacen sólo para morir y son enganchados en más y más vientres.	 (2)   P. 999.
Quienes encarnan las energías de Sattwa, la luz blanca, Raya, la roja pasión y Tamas, negra oscuridad, habitan en 

el Temor de Dios y también en todas las formas de vida.
La seductora y engañosa Maya también existe bajo el Temor de Dios, y el Juez del Dharma, está temeroso 

también.	 (3) 
La expansión entera del Universo, está bajo el Temor de Dios. Intrépido sólo es el Señor Creador, dice Nanak, Dios 

es el Amigo de Sus Devotos, quienes se ven Bellos en Su Corte.   	 (4-1)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Infeliz estaba Dhruva a los cinco años, pero contemplando a Dios conquistó la Montaña de la Eternidad. Ayamala, quien 
por el Amor a su hijo, simplemente recitó el Nombre del Señor, se sobrepuso a los mensajeros de Yama.	 (1)

Mi Maestro ha emancipado a millones de Almas. Yo también, aunque ignorante y sin mérito alguno, he buscado el 
Refugio de Dios. 	 (1-Pausa)

Valmika, el descastado que alimentaba a los perros, fue salvado por Dios; y el pobre cazador que le apuntaba con 
toda ignorancia a Krishna, también. Sí, quien habita en Dios, aunque sea por un instante, ese ser también, así como 
Gaya, el elefante, será llevado a través. 	 (2)

El Señor protegió a Prehlad y destruyó a Jarnakash con Sus Uñas; y Vidhura, el hijo de la esclava fue también 
santificado junto con todos sus parientes.	 (3)

Oh Dios, ¿cuál de mis deméritos podría yo cantar? Vivo intoxicado con la ilusión del apego. Oh Señor, he buscado 
Tu Refugio, por favor, tómame en Tu Amoroso Abrazo. 	 (4-2)

suK swgru AMimRqu hir nwau ] mMgq jnu jwcY 
hir dyhu pswau ] hir siq siq sdw hir siq 
hir siq myrY min BwvY jIau ]2] nvy iCdR 
sRvih ApivqRw ] boil hir nwm pivqR siB 
ikqw ] jy hir supRsMnu hovY myrw suAwmI hir  
ismrq mlu lih jwvY jIau ]3] mwieAw mohu 
ibKmu hY BwrI ] ikau qrIAY duqru sMswrI ] 
siqguru boihQu dyie pRBu swcw jip hir hir 
pwir lµGwvY jIau ]4] qU srbqR qyrw sBu 
koeI ] jo qU krih soeI pRB hoeI ] jnu nwnku 
gux gwvY bycwrw hir BwvY hir Qwie pwvY jIau 
]5]1]7] mwrU mhlw 4 ] hir hir nwmu 
jphu mn myry ] siB iklivK kwtY hir qyry 
] hir Dnu rwKhu hir Dnu sMchu hir clidAw 
nwil sKweI jIau ]1] ijs no ik®pw kry so 
iDAwvY ] inq hir jpu jwpY jip hir suKu 
pwvY ] gur prswdI hir rsu AwvY jip hir 
hir pwir lµGweI jIau ]1] rhwau ] inrBau 
inrMkwru siq nwmu ] jg mih sRystu aUqm 
kwmu ] dusmn dUq jmkwlu Tyh mwrau hir  
syvk nyiV n jweI jIau ]2] ijsu aupir hir 
kw mnu mwinAw ] so syvku chu jug chu kuMt 
jwinAw ] jy aus kw burw khY koeI pwpI iqsu 
jmkMkru KweI jIau ]3] sB mih eyku in-
rMjn krqw ] siB kir kir vyKY Apxy clqw 
] ijsu hir rwKY iqsu kauxu mwrY ijsu krqw 
Awip CfweI jIau ]4] hau Anidnu nwmu 
leI krqwry ] ijin syvk Bgq sBy insqwry 
] ds AT cwir vyd siB pUChu jn nwnk 
nwmu CfweI jIau ]5]2]8] 

mwrU mhlw 5 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

frpY Driq Akwsu nḰqRw isr aUpir Amru 
krwrw ] pauxu pwxI bYsMqru frpY frpY ieMdRü 
ibcwrw ]1] eykw inrBau bwq sunI ] so 
suKIAw so sdw suhylw jo gur imil gwie gunI 
]1] rhwau ] dyhDwr Aru dyvw frpih isD 
swiDk fir muieAw ] lK caurwsIh mir 
mir jnmy iPir iPir 
  
jonI joieAw ]2] rwjsu swqku qwmsu fr-
pih kyqy rUp aupwieAw ] Cl bpurI ieh 
kaulw frpY Aiq frpY Drm rwieAw ]3] 
sgl smgRI frih ibAwpI ibnu fr krxYh-
wrw ] khu nwnk Bgqn kw sMgI Bgq sohih 
drbwrw ]4]1] mwrU mhlw 5 ] pWc brK 
ko AnwQu DR̈ bwirku hir ismrq Amr Atwry 
] puqR hyiq nwrwiexu kihE jmkMkr mwir 
ibdwry ]1] myry Twkur kyqy Agnq auDwry ]  
moih dIn Alp miq inrgux pirE srix 
duAwry ]1] rhwau ] bwlmIku supcwro qirE 
biDk qry ibcwry ] eyk inmK mn mwih Ar-
wiDE gjpiq pwir auqwry ]2] kInI riKAw 
Bgq pRihlwdY hrnwKs nKih ibdwry ] ib-
dru dwsI suqu BieE punIqw sgly kul aujwry 
]3] kvn prwD bqwvau Apuny imiQAw moh 
mgnwry ] AwieE swm nwnk Et hir kI 
lIjY Bujw pswry ]4]2]
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sukj sagar amrit jar na-o.
mangat yan yache jar de pasa-o.
jar sat sat sada jar sat jar sat mere man bhave yi-o. ||2||
nave chhidar sarveh apvitra.
bol jar nam pavitar sabh kita.
ye jar suparsan jove mera su-ami jar simrat mal leh yave 
yi-o. ||3||
ma-i-a moh bikjam he bhari.
ki-o tari-e dutar sansari.
satgur bojith de-e parabh sacha yap jar jar par langhave 
yi-o. ||4||
tu sarbatar tera sabh ko-i.
yo tu karaji so-i parabh jo-i.
yan Nanak gun gave bechara jar bhave jar tha-e pave 
yi-o. ||5||1||7||
maru mehla 4.
jar jar nam yapaju man mere.
sabh kilvikj kate jar tere.
jar Dhan rakjo jar Dhan sanchaju jar chaldi-a nal sakja-i 
yi-o. ||1||
yis no kirpa kare so Dhi-ave.
nit jar yap yape yap jar sukj pave.
gur parsadi jar ras ave yap jar jar par langha-i yi-o. 
||1|| raja-o.
nirbha-o nirankar sat nam.
yag meh saresat utam kam.
dusman dut yamkal the mara-o jar sevak nerh na ya-i 
yi-o. ||2||
yis upar jar ka man mani-a.
so sevak chaju yug chaju kunt yani-a.
ye us ka bura kaje ko-i papi tis yamkankar kja-i yi-o. ||3||
sabh meh ek niranyan karta.
sabh kar kar vekje apne chalta.
yis jar rakje tis ka-un mare yis karta ap chhada-i yi-o. ||4||
ha-o an-din nam la-i kartare.
yin sevak bhagat sabhe nistare.
das ath cjar ved sabh puchhaju yan Nanak nam chhada-i 
yi-o. ||5||2||8||
maru mehla 5 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
darpe Dharat akas nakj-yatara sir upar amar karara.
pa-un pani besantar darpe darpe indar bichara. ||1||
eka nirbha-o bat suni.
so sukji-a so sada suhela yo gur mil ga-e guni. ||1|| raja-o.
deDhar ar deva darpaji siDh saDhik dar mu-i-a.
lakj cha-orasih mar mar yanme fir fir yoni yo-i-a. ||2||
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reas satak tamas darpaji kete rup upa-i-a.
chhal bapuri ih ka-ula darpe at darpe Dharam ra-i-a. ||3||
sagal samagri dareh bi-api bin dar karnejara.
kajo Nanak bhagtan ka sangi bhagat soheh darbara. ||4||1||
maru mehla 5.
paNch barakj ko anath Dharu barik jar simrat amar atare.
putar het nara-in kaji-o yamkankar mar bidare. ||1||
mere thakur kete agnat uDhare.
mohi din alap mat nirgun pari-o saran du-are. ||1|| raja-o.
balmik supcharo tari-o baDhik tare bichare.
ek nimakj man maji araDhi-o gepat par utare. ||2||
kini rakji-a bhagat parjilade jarnakjas nakjeh bidare.
bidar dasi sut bha-i-o punita sagle kul uyare. ||3||
kavan paraDh batava-o apune mithi-a moh magnare.
a-i-o sam Nanak ot jar ki liye bhuya pasare. ||4||2||
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mwrU mhlw 5 ] ivq nivq BRimE bhu BwqI 
Aink jqn kir Dwey ] jo jo krm kIey 
hau  haumY qy qy Bey Ajwey ]1] Avr idn 
kwhU kwj n lwey ] so idnu mo kau dIjY pRB 
jIau jw idn hir jsu gwey ]1] rhwau ] 
puqR klqR igRh dyiK pswrw ies hI mih au-
rJwey ] mwieAw md cwiK Bey audmwqy hir 
hir kbhu n gwey ]2] ieh ibiD KojI bhu 
prkwrw ibnu sMqn nhI pwey ] qum dwqwr 
vfy pRB sMmRQ mwgn kau dwnu Awey ]3] 
iqAwigE sglw mwnu mhqw dws ryx srxwey 
] khu nwnk hir imil Bey eykY mhw Anµd 
suK pwey ]4]3] mwrU mhlw 5 ] kvn Qwn 
DIirE hY nwmw kvn bsqu AhMkwrw ] kvn 
ichn suin aUpir CoihE muK qy suin kir 
gwrw ]1] sunhu ry qU kaunu khw qy AwieE 
] eyqI n jwnau kyqIk mudiq clqy Kbir 
n pwieE ]1] rhwau ] shn sIl pvn 
Aru pwxI bsuDw iKmw inBrwqy ] pMc qq 
imil BieE sMjogw ien mih kvn durwqy 
]2] ijin ric ricAw puriK ibDwqY nwly 
haumY pweI ] jnm mrxu aus hI kau hY ry  
Ehw AwvY jweI ]3] brnu ichnu nwhI ikCu 
rcnw imiQAw sgl pswrw ] Bxiq nwnku 
jb Kylu 
  
auJwrY qb eykY eykMkwrw ]4]4] mwrU mhlw 
5 ] mwn moh Aru loB ivkwrw bIE cIiq n 
GwilE ] nwm rqnu guxw hir bxjy lwid 
vKru lY cwilE ]1] syvk kI EVik inbhI 
pRIiq ] jIvq swihbu syivE Apnw clqy 
rwiKE cIiq ]1] rhwau ] jYsI AwigAw 
kInI Twkuir iqs qy muKu nhI moirE ] shju 
Anµdu riKE igRh BIqir auiT auAwhU kau 
dauirE ]2] AwigAw mih BUK soeI kir 
sUKw sog hrK nhI jwinE ] jo jo hukmu 
BieE swihb kw so mwQY ly mwinE ]3]  
BieE ik®pwlu Twkuru syvk kau svry hlq 
plwqw ] DMnu syvku sPlu Ehu AwieAw ijin 
nwnk Ksmu pCwqw ]4]5] mwrU mhlw 5 ] 
KuilAw krmu ik®pw BeI Twkur kIrqnu hir 
hir gweI ] sRmu Qwkw pwey ibsRwmw imit 
geI sglI DweI ]1] Ab moih jIvn pdvI 
pweI ] cIiq AwieE min purKu ibDwqw 
sMqn kI srxweI ]1] rhwau ] kwmu k®oDu loBu 
mohu invwry invry sgl bYrweI ] sd hjUir 
hwjru hY nwjru kqih n BieE dUrweI ]2] 
suK sIql srDw sB pUrI hoey sMq shweI ] 
pwvn piqq kIey iKn BIqir mihmw kQnu 
n jweI ]3] inrBau Bey sgl BY Koey goibd 
crx EtweI ] nwnku jsu gwvY Twkur kw rYix 
idnsu ilv lweI ]4]6] mwrU mhlw 5 ]  
jo smrQu srb gux nwieku iqs kau kbhu n 
gwvis ry ] Coif jwie iKn BIqir qw kau 
auAw kau iPir iPir Dwvis ry ]1] Apuny 
pRB kau ikau n smwris ry ] bYrI sMig rMg 
ris ricAw iqsu isau jIArw jwris ry ]1] 
rhwau ] jw kY nwim suinAY jmu CofY qw kI 
srix n pwvis ry ] kwiF dyie isAwl bpury 
kau qw kI Et itkwvis ry ]2] ijs kw 
jwsu sunq Bv qrIAY qw isau rMgu n lwvis 
ry ] QorI bwq Alp supny kI bhuir bhuir 
Atkwvis ry ]3] BieE pRswdu ik®pw iniD 
Twkur sMqsMig piq pweI ] khu nwnk qRY gux 
BRmu CUtw jau pRB Bey shweI ]4]7]

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto canal Divino.
He vagado incesantemente por millones de caminos en busca de riquezas, pero todo lo que hice, engañado por el 

ego, fue en vano.	 (1)
Oh Dios, amárrame a nada más que a Tu Amor y bendíceme sólo con los días en los que cante Tu Alabanza.	

		  (1-Pausa)
Viendo a nuestros hijos, nuestra esposa y el hogar, nos envolvemos en ellos, y probando del vino de Maya, nos 

intoxicamos y no cantamos la Alabanza del Señor.	 (2)
Te he buscado, oh Dios, de muchas y muchas formas, pero nunca Te pude encontrar más que a través de los Santos. Oh 

Señor, Todopoderoso y Bueno eres Tú, he venido a pedirte por el Regalo de Tu Nombre.	 (3)
He abandonado todo ego negativo, todo orgullo, y volviéndome el Polvo de Tus Pies, he buscado Tu Refugio. Dice 

Nanak, encontrándome Contigo, me he vuelto Uno Contigo y mira, ahora soy bendecido con un Inmenso Éxtasis.	    (4-3)
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
¿Dónde, oh dónde está tu gloria? ¿Por qué, oh, por qué habitas en el ego?
¿Cuándo, oh cuándo has sido lastimado por el abuso de otro?	 (1)
Escúchame, te digo de dónde viene uno, y también qué tan corta es la estancia aquí. No sabemos en ningún 

momento cuándo partiremos.  	 (1-Pausa)
El aire y el agua, ambos tienen paciencia, y la tierra tiene compasión en verdad, la reunión de los cinco elementos, 

te trajo a ser, oh, ¿qué tiene todo esto de malvado?	 (2)
Sí, Él,  Tu Creador, Quien te ha creado, puso también en ti el ego negativo.
Él Mismo nace y muere a través de ti, sólo Él va y viene.	 (3)
Ningún signo de la Creación permanece, e ilusorio es todo lo que parece. Dice Nanak, cuando el Señor cierra Su 

Teatro, entonces Él, el Único Ser Supremo, permanece Solo. 	 (4-4)     P. 1000.
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El orgullo, el apego emocional, la avaricia y la corrupción, se han ido, en mi conciencia no está nada más que el Señor. 

He adquirido la Joya del Naam y las Gloriosas Alabanzas del Señor, cargando ésta mercancía emprendí mi viaje.	 (1)
Ve, el Sirviente del Señor, Lo ama hasta el final.
En mi vida, he servido a mi Señor y Maestro, y cuando me esté yendo de este mundo, Lo conservaré enaltecido en 

mi Conciencia.	 (1-Pausa)
No le he volteado la espalda al Mandato de mi Señor y Maestro, Él llena mi hogar de Paz Celestial y Éxtasis y si 

me pide que me vaya, parto en seguida.	 (2)
Cuando estoy bajo el Mandato de mi Señor, aún el hambre me es placentera y no conozco la diferencia entre el dolor y 

el placer. Lo que sea que viene del Señor, eso lo acepto con alegría en mi corazón.  	 (3)
El Maestro es Compasivo con Su Sirviente, y su vida, aquí y aquí después es aprobada.
Oh, bendito y satisfecho se encuentra el Sirviente de Dios, el Señor se le ha revelado.  	 (4-5)
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Mira, mi Destino ha despertado, el Maestro ha tenido Compasión de mí y ahora canto las Alabanzas del Señor. Ya 

no hago esfuerzo, he encontrado la Paz y todas mis idas y venidas han cesado.	 (1)
Ahora he logrado la Vida Eterna y mi Único Dios Creador ha protegido mi mente en el Refugio de los Santos.		

		  (1-Pausa)
He triunfado sobre la lujuria, el enojo, la avaricia y el apego, ahora todos los adversarios han sido controlados y 

Dios me ha mostrado Su Eterna Presencia. Él me conserva siempre bajo Su Mirada y nunca se aleja de mí. 	 (2)
Mi Fe es Plena, mi ser ha sido refrescado, se encuentra en total Paz y los Santos se muestran siempre con Compasión. 

De forma instantánea, yo, el que había caído, fui santificado, oh, Maravillosa es la Gloria de Dios.	 (3)
Me encuentro sin ningún miedo y los Pies del Señor son mi Único Refugio.
Fui entonado en Dios, y así canté las Alabanzas de mi Maestro.   	 (4-6)
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
A Él, a Quien es Todopoderoso, al Todo Virtuoso Rey, a Él uno no Le canta. Y en cambio, persigue eso que uno va 

a dejar en cualquier momento, eso es lo que hacemos, una y otra vez. 	 (1)
Oh hombre, ¿por qué no te preocupas por tu Dios? Ese enemigo con quien estás ligándote en matrimonio, te va a 

consumir al final.	 (1-Pausa)
Escuchando el Nombre del Señor, Yama, el mensajero de la muerte, te libera; pero con todo, no buscas Su Refugio. 
Oh, quita de tu interior al chacal del cansancio y entra en el Santuario de Dios.  	 (2)
Alabándolo cruzarás el aterrador océano del mundo, pero aún no te has enamorado de Él y permaneces involucrado 

una y otra vez en tus sueños y falsas imaginaciones.  	 (3)
Cuando el Maestro Compasivo, el Océano de Misericordia, nos bendice con Gloria, uno encuentra el Honor en la 

Saad Sangat, la Compañía de los Santos. Dice Nanak, oh hombre, cuando Dios está de tu lado, te liberas de la Maya 
ilusoria de los Tres Modos.	 (4-7)

maru mehla 5.
vit navit bharmi-o bajo bhati anik yatan kar Dha-e.
yo yo karam ki-e ja-o ja-ume te te bha-e ea-e. ||1||
avar din kaju ke na la-e.
so din mo ka-o diye parabh yi-o ya din jar yas ga-e. 
||1|| raja-o.
putar kaltar garih dekj pasara is hi meh uryha-e.
ma-i-a mad chakj bha-e udmate jar jar kabaju na ga-e. ||2||
ih biDh kjoyi bajo parkara bin santan naji pa-e.
tum datar vade parabh samrath magan ka-o dan a-e. ||3||
ti-agi-o sagla man mahta das ren sarna-e.
kajo Nanak jar mil bha-e eke maja anand sukj pa-e. ||4||3||
maru mehla 5.
kavan than Dhiri-o he nama kavan basat ajaNkara.
kavan chihan sun upar chjohi-o mukj te sun kar gara. ||1||
sunhu re tu ka-un kaja te a-i-o.
eti na yan-o ketik mudat chalte kjabar na pa-i-o. ||1|| raja-o.
sajan sil pavan ar pani basuDha kjima nibhrate.
panch tat mil bha-i-o sanyoga in meh kavan durate. ||2||
yin rach rachi-a purakj biDhate nale ja-ume pa-i.
yanam maran us hi ka-o he re oha ave ya-i. ||3||
baran chihan naji kichh rachna mithi-a sagal pasara.
bhanat Nanak yab kjel uyjare tab eke ekankara. ||4||4||
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maru mehla 5.
man moh ar lobh vikara bi-o chit na ghali-o.
nam ratan guna jar banye lad vakjar le chali-o. ||1||
sevak ki orhak nibji parit.
yivat sajib sevi-o apna chalte rakji-o chit. ||1|| raja-o.
yesi agi-a kini thakur tis te mukj naji mori-o.
sahy anand rakji-o garih bjitar uth u-aju ka-o da-ori-o. ||2||
agi-a meh bhukj so-i kar sukja sog jarakj naji yani-o.
yo yo juk’m bha-i-o sajib ka so mathe le mani-o. ||3||
bha-i-o kirpal thakur sevak ka-o savre jalat palata.
Dhan sevak safal oh a-i-a yin Nanak kjasam 
pachhata. ||4||5||
maru mehla 5.
kjuli-a karam kirpa bha-i thakur kirtan jar jar ga-i.
saram thaka pa-e bisrama mit ga-i sagli Dha-i. ||1||
ab mohi yivan padvi pa-i.
chit a-i-o man purakj biDhata santan ki sarna-i. ||1|| raja-o.
kam kroDh lobh moh nivare nivre sagal bera-i.
sad heur hear he near kateh na bha-i-o dura-i. ||2||
sukj sital sarDha sabh puri jo-e sant saja-i.
pavan patit ki-e kjin bjitar majima kathan na ya-i. ||3||
nirbha-o bha-e sagal bhe kjo-e gobid charan ota-i.
Nanak yas gave thakur ka ren dinas liv la-i. ||4||6||
maru mehla 5.
yo samrath sarab gun na-ik tis ka-o kabaju na gavas re.
chjod ya-e kjin bjitar ta ka-o u-a ka-o fir fir Dhavas re. ||1||
apune parabh ka-o ki-o na samaras re.
beri sang rang ras rachi-a tis si-o yi-ara yaras re. ||1|| raja-o.
ya ke nam suni-e yam chjode ta ki saran na pavas re.
kadh de-e si-al bapure ka-o ta ki ot tikavas re. ||2||
yis ka yas sunat bhav tari-e ta si-o rang na lavas re.
tjori bat alap supne ki bajur bajur atkavas re. ||3||
bha-i-o parsad kirpa niDh thakur satsang pat pa-i.
kajo Nanak tare gun bharam chhuta ya-o parabh bha-e 
saja-i. ||4||7||
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mwrU mhlw 5 ] AMqrjwmI sB ibiD jwnY 
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mwrU mhlw 5 Gru 3
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muiK AMD khwvQ ]2] siq hoqw Asiq kir 
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inMd pot isrwie ] mhw swgru smudu lµGnw  
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Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tu Dios es el Conocedor Íntimo de todos los corazones, entonces ¿qué puedes Esconderle?	
Tus manos y pies que cometen faltas, caen en un instante, son quemados y de ti ya nada se escucha.		

		  (1) P. 1001.
Oh, tonto ignorante, ¿por qué te has olvidado de tu Señor? Te comes Su Sal y después Le mientes. Frente a tus ojos, 

te llegará la destrucción.	 (1-Pausa)
El cuerpo está afligido de un mal incurable, y no mejora, mira, la Quintaesencia de toda Sabiduría es que, quien 

abandona a Dios, termina sufriendo.	 (2-8)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Elevo los Pies de Loto del Señor en mi mente y canto siempre Sus Alabanzas, pues sin Él, mi Único Dios, no hay 
nadie más, sólo Él es en el principio, en el medio y al final.	 (1)

Sí, sólo Él es el Refugio de los Santos.	 (1-Pausa)
Mi Dios controla el mundo entero, sí, el Uno Sin Forma es Todo en todo.
Nanak se ha aferrado a Él, su Único Dios Verdadero, y obteniendo la Paz, no vuelve a sufrir otra vez.	    (2-9)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh tonto, ¿por qué hacer a un lado al Dios de Éxtasis, la Vida de toda vida? Has desperdiciado en vano el Regalo 
de la forma humana, intoxicado con el vino de la vanidad.	 (1)

Oh hombre, ¿por qué quieres permanecer en tal ignorancia? ¿Por qué abandonas al Maestro de la Tierra, al vivir 
en el apego y dejándote confundir por el engaño? ¿Por qué procuras la compañía de Maya, Su  Esclava?		
		  (1-Pausa)

Dejas a Dios, el Soporte de la Tierra y sirves a esa mujer mal nacida para pasar tus días esponjado en tu ego. Oh 
ignorante, realizas sólo actos vanos, eres ególatra y ciego. 	 (2)

A Eso que dura, Lo llamas ilusión y lo que se esfuma en un momento, crees que es eterno. Quieres poseer lo que 
pertenece a otro, oh, tal es el engaño en el que vives. 	 (3)

Quien sea, ya sea un Kshatria, un Brahmán, un Sudra o un Vaishia, todos ellos nadan al otro lado a través del 
Nombre del Señor. Dice Nanak, el Guru ha instruido a todos en esta Sabiduría y quien sea que la escucha es llevado a 
través.	 (4-1-10)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tu Dios te ve hasta en tu cuarto secreto, engañas sólo al hombre, y como vives en el vicio, abandonando a tu Dios, 
te abrazas del pilar rojo y candente de la muerte.	 (1)

Oh hombre, ¿por qué vas al hogar de otro a seducir a su mujer?
Oh tú, vil, de corazón de hielo, asno infectado de lujuria, ¿qué no haz escuchado de la Justicia de Dios?	(1-Pausa)
Sobre tu cabeza está la carga del vicio, y alrededor de tu cuello está la piedra del error. Pero tienes que cruzar el 

tempestuoso mar de la existencia, y entonces ¿cómo vas a poder cruzar así? 	 (2)
Estás infectado por la lujuria, el enojo, la avaricia y el apego, le has volteado la mirada a lo que es Real; no puedes 

elevar tu cabeza más allá de las aguas del mar innavegable de Maya.	 (3)
Los Sabios en Dios son desapegados, como el sol y la luna, y su naturaleza es de fuego, desapegada, pero 

purificadora.	 (4)
Cuando el buen Karma se muestra, el velo de la ilusión desaparece, y con todo su Amor él acepta la Voluntad del 

Guru.  	 P. 1002.
Es bendecido con la panacea del Gur Mantra, el Nombre del Señor. Oh, dice el Sirviente Nanak, no sufre la agonía 

de la reencarnación.	 (5-2)
Oh hombre, de esa forma, cruzarás hasta el otro lado, medita en tu Ama y vive muerto para el mundo, renuncia al 

amor mundano y a la dualidad.	 (Segunda Pausa, 2-11)

maru mehla 5.
antaryami sabh biDh yane tis te kaja dulari-o.
hasat pav yjare kjin bjitar agan sang le yari-o. ||1||
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murje te man te ram bisari-o.
lun kja-e karaji jaramkjori pekjat nen bidari-o. 
||1|| raja-o.
asaDh rog upyi-o tan bjitar tarat na kaju tari-o.
parabh bisrat maja dukj pa-i-o ih Nanak tat bichari-o. ||2||8||
maru mehla 5.
charan kamal parabh rakje chit.
jar gun gavah nita nit.
tis bin duya avar na ko-u.
ad maDh ant he so-u. ||1||
santan ki ot ape ap. ||1|| raja-o.
ya ke vas he sagal sansar.
ape ap ap nirankar.
Nanak gaji-o sacha so-e.
sukj pa-i-a fir dukj na jo-e. ||2||9||
maru mehla 5 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
paran sukj-data yi-a sukj-data tum kaje bisari-o agi-anath.
jochha mad chakj jo-e tum bavar dulabh yanam 
akarath. ||1||
re nar esi karaji i-anath.
te sarangDhar bharam tu bhula mohi lapti-o dasi 
sang sanath. ||1|| raja-o.
DharniDhar ti-ag nich kul seveh ja-o ja-o karat bihavath.
fokat karam karaji agi-ani manmukj anDh kajavath. ||2||
sat jota asat kar mani-a yo binsat so nihchal yanath.
par ki ka-o apni kar pakri ese bhul bhulanath. ||3||
kjatri barahman sud ves sabh eke nam taranath.
gur Nanak updes kajat he yo sune so par paranath. 
||4||1||10||
maru mehla 5.
gupat karta sang so parabh dehkava-e manukja-e.
bisar jar yi-o bikje bjogeh tapat thamm gal la-e. ||1||
re nar ka-e par gariji ya-e.
kuchal katjor kam garDhabh tum naji suni-o 
Dharam ra-e. ||1|| raja-o.
bikar patjar galeh baDhe nind pot sira-e.
maja sagar samud langhna par na parna ya-e. ||2||
kam kroDh lobh mohi bi-api-o netar rakje fira-e.
sis uthavan na kabhu mil-i maja dutar ma-e. ||3||
sur mukta sasi mukta barahm gi-ani alipa-e.
subhavat yese besantar alipat sada niramla-e. ||4||
yis karam kjuli-a tis laji-a parj-da yin gur peh 
mani-a subha-e.
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gur mantar avkjaDh nam dina yan Nanak sankat 
yon na pa-e. ||5||2||
re nar in biDh par para-e.
Dhi-a-e jar yi-o jo-e mirtak ti-ag duya bha-o. raja-o 
duya. ||2||11||
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mwrU mhlw 5 ] bwhir FUFn qy CUit pry 
guir Gr hI mwih idKwieAw Qw ] AnBau 
Acrj rUpu pRB pyiKAw myrw mnu Coif n kqhU 
jwieAw Qw ]1] mwnku pwieE ry pwieE 
hir pUrw pwieAw Qw ] moil Amolu n pwieAw 
jweI kir ikrpw gurU idvwieAw Qw ]1] 
rhwau ] Aidstu Agocru pwrbRhmu imil swDU 
AkQu kQwieAw Qw ] Anhd sbdu dsm 
duAwir vijE qh AMimRq nwmu cuAwieAw Qw 
]2] qoit nwhI min iqRsnw bUJI AKut BM-
fwr smwieAw Qw ] crx crx crx gur 
syvy AGVu GiVE rsu pwieAw Qw ]3] shjy 
Awvw shjy jwvw shjy mnu KylwieAw Qw ] 
khu nwnk Brmu guir KoieAw qw hir mhlI 
mhlu pwieAw Qw ]4]3]12] mwrU mhlw 
5 ] ijsih swij invwijAw iqsih isau 
ruc nwih ] Awn rUqI Awn boeIAY Plu n 
PUlY qwih ]1] ry mn vqR bIjx nwau ] 
boie KyqI lwie mnUAw Blo smau suAwau ]1] 
rhwau ] Koie KhVw Brmu mn kw siqgur 
srxI jwie ] krmu ijs kau Durhu iliKAw 
soeI kwr kmwie ]2] Bwau lwgw goibd isau 
Gwl pweI Qwie ] Kyiq myrY jMimAw inKuit 
n kbhU jwie ]3] pwieAw Amolu pdwrQo 
Coif n kqhU jwie ] khu nwnk suKu pwieAw 
iqRpiq rhy AwGwie ]4]4]13] mwrU mhlw 
5 ] PUto AWfw Brm kw mnih BieE prgwsu 
] kwtI byrI pgh qy guir kInI bMid Klwsu 
]1] Awvx jwxu rihE ] qpq kVwhw buiJ 
gieAw guir sIql nwmu dIE ]1] rhwau ] 
 jb qy swDU sMgu BieAw qau Coif gey in-
ghwr ] ijs kI Atk iqs qy CutI qau 
khw krY kotvwr ]2] cUkw Bwrw krm kw 
hoey inhkrmw ] swgr qy kMFY cVy guir kIny 
Drmw ]3] scu Qwnu scu bYTkw scu suAwau 
bxwieAw ] scu pUMjI scu vKro nwnk Gir 
pwieAw ]4]5]14] mwrU mhlw 5 ] 
  
bydu pukwrY muK qy pMfq kwmwmn kw mwTw ] 
monI hoie bYTw iekWqI ihrdY klpn gwTw 
] hoie audwsI igRhu qij cilE CutkY nwhI 
nwTw ]1] jIA kI kY pih bwq khw ] Awip 
mukqu mo kau pRBu myly AYso khw lhw ]1] 
rhwau ] qpsI kir kY dyhI swDI mnUAw dh 
ids Dwnw ] bRhmcwir bRhmcju kInw ihrdY 
BieAw gumwnw ] sMinAwsI hoie kY qIriQ 
BRimE ausu mih k®oDu ibgwnw ]2] GUMGr bwiD 
Bey rwmdwsw rotIAn ky Epwvw ] brq nym 
krm Kt kIny bwhir ByK idKwvw ] gIq  
nwd muiK rwg Alwpy min nhI hir hir 
gwvw ]3] hrK sog loB moh rhq hih in-
rml hir ky sMqw ] iqn kI DUiV pwey mnu 
myrw jw dieAw kry BgvMqw ] khu nwnk guru 
pUrw imilAw qW auqrI mn kI icMqw ]4]

 Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He abandonado la búsqueda por fuera, pues mi Guru me ha mostrado a mi Dios en mi propio hogar, a ese Dios 
Maravilloso lo he visto intuitivamente y ahora mi mente no Lo deja más.	 (1)

He encontrado, por la Gracia del Guru, la Joya del Nombre del Señor, sí, a mi Dios Perfecto, Quien no puede ser 
evaluado de ninguna forma.	 (1-Pausa)

Invisible, Imperceptible, Dios Trascendente, Cuya Verdad es Irrecitable, a Él Lo he encontrado a través del 
Santo, la Melodía Divina de la Palabra resuena en la Décima Puerta y el Néctar del Nombre gotea en el tarro del 
ser.  	 (2)

Mi ansiedad se ha calmado, Inexhaustible ahora es el Tesoro de Dios en mí y doy mi servicio a los Pies del Guru. Mi 
mente inmadura es moldeada para el propósito de Dios y mira, ahora vivo en Éxtasis.	 (3)

En calma, voy y vengo, y en calma mi mente se relaja y se divierte. Dice Nanak, el Guru me ha liberado de mis 
falsas ilusiones, sí, de esta manera he llegado hasta la Mansión de Dios.	 (4-3-12)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que nos crea y nos embellece, a Él no lo amamos y sembramos la semilla fuera de estación, oh ¿cómo es que 
podrá la semilla germinar y florecer?	 (1)

Oh mi mente, siembra la semilla del Nombre del Señor, en el momento oportuno, cultívala con toda tu mente y 
cuando Dios lo indique, cosecha el Fruto Maduro.  	 (1-Pausa)

Busca el Refugio del Guru Verdadero, para que la ilusión no contamine tu mente.
Pero sólo actuará así, aquél que tenga su destino así inscrito por Dios.	 (2)
Él ama a su Dios y su esfuerzo lo lleva a la Satisfacción.
Su Cosecha es íntegra e inacabable es su Granero.	 (3)
Inapreciable es Lo que obtiene, no lo deja nunca, es bendecido con Éxtasis y logra vivir pleno y saciado.		

		  (4-4-13)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El huevo de la superstición ha sido destruido y mi mente se ha iluminado, las amarras de mi mente se han quitado; 
mira, he sido emancipado por el Guru.  	 (1)

Mis idas y venidas han cesado y el sartén del corazón se ha enfriado con el Elixir Refrescante del Nombre que el 
Guru ha dado.	 (1-Pausa)

Desde que encontré a los Santos, esos mis enemigos que me vigilaban, se han ido.
Si El que me ató, ha ordenado mi Liberación, ¿qué puede hacer el mensajero de la muerte?	 (2)
Me he desecho de la carga de mis acciones ya realizadas y el desapego se ha instalado en mi mente. Ve, tal es la 

Compasión del Guru, que me ha llevado a través del mar hasta la otra orilla.  	 (3)
Verdadero es mi Capital y verdadera mi Mercancía; la Cual Nanak ha colocado en el recinto del corazón. 		

		  (4-5-14)      P. 1003.

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Pandit recita los Vedas, pero falla al actuar, vive en el silencio, se sienta sin moverse, pero en su mente está 
el nudo del deseo; el Udasi, el renunciante, abandona su hogar y a su familia, pero las vacilaciones de su mente no 
cesan.  	 (2)

¿A quien le puedo contar el estado de mi Alma? ¿Dónde encontrar a ese ser liberado que pueda unirme con mi 
Señor?  	 (1-Pausa)

Uno se vuelve asceta y disciplina su cuerpo, pero la mente divaga por todas partes, y aun conservándose casto, en 
el corazón permanece el ego. Uno va a los lugares santos, se vuelve recluso, pero dentro de uno está el enojo nacido de 
la ignorancia.	 (2)

Uno baila frente a los dioses al son de las campanitas del pie, todo esto para ganarse el pan, hace ayunos, ritos 
religiosos, observa las cinco actitudes yóguicas y se viste con diferentes túnicas, canta con sus labios, pero la mente no 
se entona en Verdad en el Señor.  	 (3)

Los Santos del Señor están más allá del dolor, del placer, de la avaricia y del apego y se encuentran inmaculados y 
limpios. Sí, con el Polvo de Sus Pies soy en verdad bendecido, cuando Dios me muestra Su Compasión.

Dice Nanak, encontrando al Guru Perfecto, las preocupaciones de la mente terminan.	 (4)

maru mehla 5.
bajar dhudhan te chhut pare gur ghar hi maji dikja-i-a tha.
anbha-o achre rup parabh pekji-a mera man chjod na 
kathu ya-i-a tha. ||1||
manak pa-i-o re pa-i-o jar pura pa-i-a tha.
mol amol na pa-i-a ya-i kar kirpa guru diva-i-a tha. 
||1|| raja-o.
adisat agocjar parbarahm mil saDhu akath katha-i-a tha.
anhad sabad dasam du-ar vei-o tah amrit nam 
chu-a-i-a tha. ||2||
tot naji man tarisna buyhi akjut bhandar sama-i-a tha.
charan charan charan gur seve agharh gharji-o ras 
pa-i-a tha. ||3||
sehye ava sehye yava sehye man kjela-i-a tha.
kajo Nanak bharam gur kjo-i-a ta jar mahli majal 
pa-i-a tha. ||4||3||12||
maru mehla 5.
yisaji se nivei-a tiseh si-o ruch naji.
an ruti an bo-i-e fal na fule taji. ||1||
re man vatar biyan na-o.
bo-e kjeti la-e manu-a bhalo sama-o su-a-o. ||1|| raja-o.
kjo-e kjahrha bharam man ka satgur sarni ya-e.
karam yis ka-o Dharaju likji-a so-i kar kama-e. ||2||
bha-o laga gobid si-o ghal pa-i tha-e.
kjet mere yammi-a nikjut na kabhu ya-e. ||3||
pa-i-a amol padaratjo chjod na kathu ya-e.
kajo Nanak sukj pa-i-a taripat raje agha-e. ||4||4||13||
maru mehla 5.
futo aNda bharam ka maneh bha-i-o pargas.
kati beri pagah te gur kini band kjalas. ||1||
avan yan raji-o.
tapat karjaja buyh ga-i-a gur sital nam di-o. ||1|| raja-o.
yab te saDhu sang bha-i-a ta-o chjod ga-e nighar.
yis ki atak tis te chhuti ta-o kaja kare kotvar. ||2||
chuka bhara karam ka jo-e nihkarma.
sagar te kandhe charje gur kine Dharma. ||3||
sach than sach bethka sach su-a-o bana-i-a.
sach punyi sach vakjro Nanak ghar pa-i-a. ||4||5||14||
maru mehla 5.
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bed pukare mukj te pandat kamaman ka matha.
moni jo-e betha ikaNti hirde kalpan gatha.
jo-e udasi garihu te chali-o chhutke naji natha. ||1||
yi-a ki ke peh bat kaja.
ap mukat mo ka-o parabh mele eso kaja laja. ||1|| raja-o.
tapsi kar ke dei saDhi manu-a dah dis Dhana.
barahmcjar barahmche kina hirde bha-i-a gumana.
sani-asi jo-e ke tirath bharmi-o us meh kroDh bigana. ||2||
ghungar baDh bha-e ramdasa roti-an ke opava.
barat nem karam kjat kine bajar bhekj dikjava.
git nad mukj rag alape man naji jar jar gava. ||3||
harakj sog lobh moh rajat heh nirmal jar ke santa.
tin ki Dhurh pa-e man mera ya da-i-a kare bhagvanta.
kajo Nanak gur pura mili-a taN utri man ki chinta. ||4||
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myrw AMqrjwmI hir rwieAw ] sBu ikCu jwxY 
myry jIA kw pRIqmu ibsir gey bkbwieAw 
]1] rhwau dUjw ]6]15] mwrU mhlw 5 ] 
koit lwK srb ko rwjw ijsu ihrdY nwmu qumwrw 
] jw kau nwmu n dIAw myrY siqguir sy mir 
jnmih gwvwrw ]1] myry siqgur hI piq 
rwKu ] cIiq Awvih qb hI piq pUrI ibsrq 
rlIAY Kwku ]1] rhwau ] rUp rMg KusIAw  
mn Bogx qy qy iCdR ivkwrw ] hir kw nwmu 
inDwnu kilAwxw sUK shju iehu swrw ]2]  
mwieAw rMg ibrMg iKnY mih ijau bwdr kI 
CwieAw ] sy lwl Bey gUVY rMig rwqy ijn gur 
imil hir hir gwieAw ]3] aUc mUc Apwr 
suAwmI Agm drbwrw ] nwmo vifAweI soBw 
nwnk Ksmu ipAwrw ]4]7]16] 

mwrU mhlw 5 Gru 4
<> siqgur pRswid ] 

EAMkwir auqpwqI ] kIAw idnsu sB rwqI ] 
vxu iqRxu iqRBvx pwxI ] cwir byd cwry KwxI 
] KMf dIp siB loAw ] eyk kvwvY qy siB 
hoAw ]1] krxYhwrw bUJhu ry ] siqguru imlY 
q sUJY ry ]1] rhwau ] qRY gux kIAw pswrw 
] nrk surg Avqwrw ] haumY AwvY jweI ] 
mnu itkxu n 
  
pwvY rweI ] bwJu gurU gubwrw ] imil siqgur 
insqwrw ]2] hau hau krm kmwxy ] qy qy 
bMD glwxy ] myrI myrI DwrI ] Ehw pYir lo-
hwrI ] so gur imil eyku pCwxY ] ijsu hovY 
Bwgu mQwxY ]3] so imilAw ij hir min 
BwieAw ] so BUlw ij pRBU BulwieAw ] nh 
Awphu mUrKu igAwnI ] ij krwvY su nwmu vK-
wnI ] qyrw AMqu n pwrwvwrw ] jn nwnk 
sd bilhwrw ]4]1]17] mwrU mhlw 5 ] 
mohnI moih lIey qRY gunIAw ] loiB ivAwpI 
JUTI dunIAw ] myrI myrI kir kY sMcI AMq kI 
bwr sgl ly ClIAw ]1] inrBau inrMk-
wru dieAlIAw ] jIA jMq sgly pRiqplIAw 
]1] rhwau ] eykY sRmu kir gwfI gfhY ] 
eykih supnY dwmu n CfhY ] rwju kmwie krI 
ijin QYlI qw kY sMig n cMcil clIAw ]2] 
eykih pRwx ipMf qy ipAwrI ] eyk sMcI qij 
bwp mhqwrI ] suq mIq BRwq qy guhjI qw kY 
inkit n hoeI KlIAw ]3] hoie AauDUq bYTy 
lwie qwrI ] jogI jqI pMifq bIcwrI ] igRih 
mVI mswxI bn mih bsqy aUiT iqnw kY lwgI 
plIAw ]4] kwty bMDn Twkuir jw ky ] hir 
hir nwmu bisE jIA qw kY ] swDsMig Bey 
jn mukqy giq pweI nwnk ndir inhlIAw 
]5]2]18]

Dios, mi Rey, es el Conocedor Íntimo de los corazones y Él, el Bienamado de mi Alma, sabe todo lo que está en mí. 
Es así como me he liberado de las vanidades.	 (1-Segunda Pausa 6-15)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél, que alaba Tu Nombre, oh Dios, es el Rey de reyes. Sí, aquellos que no están bendecidos por el Guru, con 
el Nombre del Señor, los no sabios, sólo van y vienen.	  (1)

Oh mi Verdadero Guru, salva mi honor, soy honrado sólo cuando Te alabo, y reducido a polvo si Te abandono.	
		  (1-Pausa)

Muchas son las dichas y enamoramientos de la mente, tantos también son los errores que uno comete. Sí, bendito 
es el Nombre del Señor, el Tesoro de lo Bueno, la Paz Sublime del Equilibrio.	 (2)

Maya cambia sus colores todo el tiempo, así como las sombras de las nubes, pero quienes encontrando al Guru, 
cantan las Alabanzas del Señor, son teñidos del Rojo Profundo, el Color del Éxtasis.	 (3)

Sublime y la más Alta es la Corte del Señor, Insondable y más allá de todo pensamiento.
Dice Nanak, es a través del Nombre del Señor que uno es bendecido con Gloria, oh, Bienamado es mi Dios.		

		  (4-7-16)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Ser Supremo crea a todos los seres, también a la noche y al día, a los bosques y glaciares, a los tres mundos de 
agua, a los cuatro Vedas y a las cuatro fuentes de la creación, a las nueve divisiones de la tierra, islas y continentes.

Mira, de la Voluntad de la Palabra de Dios, son traídos a la existencia.	 (1)
Entiende al Señor, oh gente, si encontraras al Guru Verdadero entenderías.	 (1-Pausa)
Él provocó la expansión entera del Universo. De las tres Gunas, las tres Cualidades, la gente encarna en lo bueno y en lo 

malo, y en el egoísmo va y viene, y la mente no se mantiene en calma ni por un instante.	 P. 1004.
Sin el Guru, todo es oscuridad, y uno es liberado encontrando al Guru Verdadero.  	(2)
Lo que hace uno con egoísmo se ata como cadena a nuestro cuello; el sentido de posesión que agarra nuestra 

mente, funge como grillete en los pies. Sólo podrá encontrar al Guru y concebir al Señor, quien carga tal Destino sobre 
su frente.	 (3)

Sólo encuentra al Señor, quien Lo complace, y será desviado quien sea desviado por Dios. Por uno mismo no se es 
Sabio o ignorante, pues sólo recita el Naam, a quien el Señor inspira a cantar.

No Tienes fin o límite y el Sirviente Nanak ofrece para siempre su ser en sacrificio a Ti. (4-1-17)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Maya, la gran embustera, engaña en las tres modalidades, y el mundo ilusorio está afligido por la avaricia. Uno acumula 
riquezas, diciendo: esto es mío, es mío, pero esto lo lleva, en última instancia, al engaño. 	 (1)

Sin Miedo, Sin Forma y Compasivo es nuestro Dios y Él sostiene a toda Su Creación y a toda vida. 		
		  (1-Pausa)

Algunos hay que acumulan riquezas para luego esconderlas y enterrarlas bajo tierra y no las comparten ni aun en 
sueños. Pero aunque logren poseer grandes tesoros y controlar al mundo entero, esa gran amistad con las riquezas no 
durará por mucho tiempo.   	 (2)

Algunos hay que aman las riquezas más que a su respiración vital y a su cuerpo, y abandonan a su padre y madre 
para conseguirlas, y luego las esconden aun de sus hijos, de sus amigos y hermanos, pero esos tesoros no se quedan 
con ellos al final.	 (3)

Algunos los hay que se vuelven hermitaños y se sientan en trance meditativo, algunos son Yoguis, célibes, escolares 
religiosos o pensadores, otros viven en hogares, cementerios, crematorios y bosques, pero Maya continúa reinando 
sobre ellos.	 (4)

A quién Dios libera de sus amarras, en su mismo ser enaltece el Nombre del Señor, y asociándose con los Santos, 
es redimido y emancipado por la Gracia de Dios.	 (5-2-18)

mera antaryami jar ra-i-a.
sabh kichh yane mere yi-a ka paritam bisar ga-e 
bakba-i-a. ||1|| raja-o duya. ||6||15||
maru mehla 5.
kot lakj sarab ko rea yis hirde nam tumara.
ya ka-o nam na di-a mere satgur se mar yanmeh 
gavara. ||1||
mere satgur hi pat rakj.
chit avaji tab hi pat puri bisrat rali-e kjak. ||1|| raja-o.
rup rang kjusi-a man bjogan te te chhidar vikara.
jar ka nam niDhan kali-ana sukj sahy ih sara. ||2||
ma-i-a rang birang kjine meh yi-o badar ki chha-i-a.
se lal bha-e gurje rang rate yin gur mil jar jar ga-i-a. ||3||
uch much apar su-ami agam darbara.
namo vadi-a-i sobha Nanak kjasam pi-ara. ||4||7||16||
maru mehla 5 ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
o-ankar utpati.
ki-a dinas sabh rati.
van tarin taribhavan pani.
cjar bed chare kjani.
kjand dip sabh lo-a.
ek kavave te sabh jo-a. ||1||
karnejara buyhhu re.
satgur mile ta suyhe re. ||1|| raja-o.
tare gun ki-a pasara.
narak surag avtara.
ha-ume ave ya-i.
man tikan na pave ra-i.
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be guru gubara.
mil satgur nistara. ||2||
ha-o ja-o karam kamane.
te te banDh galane.
meri meri Dhari.
oha per lohari.
so gur mil ek pachhane.
yis jove bhag mathane. ||3||
so mili-a ye jar man bha-i-a.
so bhula ye parabhu bhula-i-a.
nah aphu murakj gi-ani.
ye karave so nam vakjani.
tera ant na paravara.
yan Nanak sad balijara. ||4||1||17||
maru mehla 5.
mohni mohi li-e tare guni-a.
lobh vi-api yhuthi duni-a.
meri meri kar ke sanchi ant ki bar sagal le chhali-a. ||1||
nirbha-o nirankar da-i-ali-a.
yi-a yant sagle partipali-a. ||1|| raja-o.
eke saram kar gadi gadhe.
ekeh supne dam na chhadhe.
re kama-e kari yin theli ta ke sang na chanchal chali-a. ||2||
ekeh paran pind te pi-ari.
ek sanchi te bap mehtari.
sut mit bharat te guhyi ta ke nikat na jo-i kjali-a. ||3||
jo-e a-uDhut bethe la-e tari.
yogi yati pandit bichari.
gariji marji masani ban meh baste uth tina ke lagi pali-a. ||4||
kate banDhan thakur ya ke.
jar jar nam basi-o yi-a ta ke.
saDhsang bha-e yan mukte gat pa-i Nanak nadar 
nihli-a. ||5||2||18||
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mwrU mhlw 5 ] ismrhu eyku inrMjn soaU ] jw 
qy ibrQw jwq n koaU ] mwq grB mih ijin 
pRiqpwirAw ] jIau ipMfu dy swij svwirAw ] 
soeI ibDwqw iKnu iKnu jpIAY ] ijsu ismrq 
Avgux siB FkIAY ] crx kml aur AMqir 
Dwrhu ] ibiKAw bn qy jIau auDwrhu ] krx 
plwh imtih ibllwtw ] jip goivd Brmu 
Bau Pwtw ] swDsMig ivrlw ko pwey ] nwnku 
qw kY bil bil jwey ]1] rwm nwmu min qin 
AwDwrw ] jo ismrY iqs kw insqwrw ]1] 
rhwau ] imiQAw vsqu siq kir mwnI ] 
ihqu lwieE sT mUV AigAwnI ] kwm k®oD 
loB md mwqw ] kaufI bdlY jnmu gvwqw ] 
Apnw Coif prwieAY rwqw ] mwieAw md mn 
qn sMig jwqw ] iqRsn n bUJY krq klolw ] 
aUxI Aws imiQAw siB bolw ] Awvq iekylw 
jwq iekylw ] 
  

hm qum sMig JUTy siB bolw ] pwie Tgau-
rI Awip BulwieE ] nwnk ikrqu n jwie 
imtwieE ]2] psu pMKI BUq Aru pRyqw ] bhu 
ibiD jonI iPrq Anyqw ] jh jwno qh rhnu 
n pwvY ] Qwn ibhUn auiT auiT iPir DwvY ] 
min qin bwsnw bhuqu ibsQwrw ] AhMmyv 
mUTo bycwrw ] Aink doK Aru bhuqu sjweI ] 
qw kI kImiq khxu n jweI ] pRB ibsrq 
nrk mih pwieAw ] qh mwq n bMDu n mIq 
n jwieAw ] ijs kau hoq ik®pwl suAwmI 
] so jnu nwnk pwrgrwmI ]3] BRmq BRmq 
pRB srnI AwieAw ] dInw nwQ jgq ipq 
mwieAw ] pRB dieAwl duK drd ibdwrx 
] ijsu BwvY iqs hI insqwrx ] AMD kUp 
qy kwFnhwrw ] pRym Bgiq hovq insqwrw ] 
swD rUp Apnw qnu DwirAw ] mhw Agin 
qy Awip aubwirAw ] jp qp sMjm ies qy 
ikCu nwhI ] Awid AMiq pRB Agm AgwhI 
] nwmu dyih mwgY dwsu qyrw ] hir jIvn pdu 
nwnk pRBu myrw ]4]3]19] mwrU mhlw 5 ] 
kq kau fhkwvhu logw mohn dIn ikrpweI 
]1] AYsI jwin pweI ] srix sUro gur dwqw 
rwKY Awip vfweI ]1] rhwau ] Bgqw kw 
AwigAwkwrI sdw sdw suKdweI ]2] Apny 
kau ikrpw krIAhu ieku nwmu iDAweI ]3] 
nwnku dInu nwmu mwgY duqIAw Brmu cukweI  
]4]4]20] mwrU mhlw 5 ] myrw Twkuru 
Aiq Bwrw ] moih syvku bycwrw ]1] mohnu 
lwlu myrw pRIqm mn pRwnw ] mo kau dyhu dwnw 
]1] rhwau ] sgly mY dyKy joeI ] bIjau 
Avru n koeI ]2]

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contempla al Dios Inmaculado, nadie se ha ido con las manos vacías. Sí, Aquél que te cuidó en el vientre de tu 
madre, te bendijo y te embelleció con un cuerpo y un Alma.

Habita por siempre y para siempre en Él, en Aquél que cubre toda tu vergüenza. Sí, eleva en tu corazón los Pies 
de Loto de ese Dios y salva tu Alma de las aguas turbias y contaminadas del error. Todas tus aflicciones y sufrimientos 
cesarán y la concha de la superstición y de los miedos se romperá. Oh, raro es aquél que llega hasta la Sociedad de los 
Santos. A Él, oh querido, Nanak ofrece su ser en sacrificio.	 (1)

El Nombre del Señor es Lo principal para mi cuerpo y para mi mente, y quien sea que medita en Él, es 
emancipado.	 (1-Pausa)

Quién ve la ilusión como verdad, ama esa imagen en su ignorancia, y vive intoxicado con el vino de la lujuria, del 
enojo y la avaricia, apuesta su preciosa vida de ser humano por baratijas.

Quién se sale de su ser para ir a enamorarse de otros e intoxicarse con el vino de Maya, no logra calmar su ansiedad, 
por más que trate, su esperanza no será colmada y falso será todo lo que salga de sus labios. Ése ser va y viene solo.	
		  P. 1005.

Hablar de mí y ti es falso, el Señor Mismo administra el brebaje para desviarnos; oh dice Nanak, el Karma de las 
acciones pasadas no se puede borrar.	 (2)

Bestias, pájaros, seres malignos y fantasmas, los falsos, vagan a través de todas estas encarnaciones, donde sea 
que van, ahí no se quedan, sin lugar de descanso, aparecen una y otra vez, y así continúan. Su cuerpo y mente están 
saturados de una inmensidad de deseos, son engañados por el sentido del ego, llenos de errores son llevados a enfrentar 
el resultado de sus acciones.

Sí, Inapreciable es Él, nuestro Señor, el Dios, olvidándose de Él uno es conducido hasta la obscuridad de su propia 
conciencia, en donde no hay madre, ni esposa, ni amigos, ni parientes que lo socorran. Pero quien tiene la Misericordia 
del Señor y Maestro logra cruzar.  	 (3)

Ahora mis divagaciones han cesado, me he postrado en el Refugio del Señor, pues mi Señor es el Soporte del 
pobre, es el padre y la madre del mundo.

Compasivo es Él, el Destructor de la tristeza y Él emancipa por Su Voluntad a quien sea.
Él nos saca de la oscuridad, del pozo profundo de la ignorancia y redime a aquél a quien Lo adora Amorosamente. 

Los Santos son la mera Encarnación de Él y Él, de Sí Mismo, los salva del fuego quemante del deseo. 
Por sí mismo, uno no puede practicar la Contemplación, la Austeridad o el Autocontrol, pues tanto en el principio 

como al final, sólo el Señor Infinito e Insondable es la Fuente de toda actividad. Oh Dios, bendíceme con Tu Nombre, Tu 
Sirviente Te pide sólo esto, pues sólo Tú eres el Supremo Objeto de vida de Nanak.	 (4-3-19)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No nos engañemos más, oh seres humanos, pues el Señor es Compasivo con nosotros.	 (1)
Ahora conozco la Verdad, pues el Guru Benévolo, el Ser Caballeroso, nos da Refugio y salva nuestro honor.	

		  (1-Pausa)
Él acepta lo que viene de Sus Devotos y es siempre el Dador de Éxtasis.  	 (2)
Oh Dios, Ten Compasión de mí, Tu Propio Sirviente, para que pueda contemplar sólo Tu Nombre.	 (3)
Nanak, el humilde, suplica sólo por Tu Nombre, liberando a su mente de toda ilusión.  	(4-4-20)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Glorioso es mi Señor, el Guru, y yo, Su Sirviente, soy pobre, muy pobre, ante Él. 	 (1)
Él es mi Bienamado, mi Amor, Lo Principal en mi mente y de mi respiración vital.
Oh Dios, bendíceme con el Maravilloso Tesoro de Tu Nombre.	 (1-Pausa)
He visto todo, experimentado todo, pero no hay nadie más de quien uno pueda depender.	(2)

maru mehla 5.
simraju ek niranyan so-u.
ya te birtha yat na ko-u.
mat garabh meh yin partipari-a.
yi-o pind de se savari-a.
so-i biDhata kjin kjin yapi-e.
yis simrat avgun sabh dhaki-e.
charan kamal ur antar Dharaju.
bikji-a ban te yi-o uDharaju.
karan palah miteh billata.
yap govid bharam bha-o fata.
saDhsang virla ko pa-e.
Nanak ta ke bal bal ya-e. ||1||
ram nam man tan aDhara.
yo simre tis ka nistara. ||1|| raja-o.
mithi-a vasat sat kar mani.
hit la-i-o sath murh agi-ani.
kam kroDh lobh mad mata.
ka-udi badle yanam gavata.
apna chjod para-i-e rata.
ma-i-a mad man tan sang yata.
tarisan na buyhe karat kalola.
uni as mithi-a sabh bola.
avat ikela yat ikela.
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ham tum sang yhuthe sabh bola.
pa-e thag-uri ap bhula-i-o.
Nanak kirat na ya-e mita-i-o. ||2||
pas pankji bhut ar pareta.
bajo biDh yoni firat aneta.
yah yano tah rajan na pave.
than bihun uth uth fir Dhave.
man tan basna bajut bisthara.
ajaNmev mutjo bechara.
anik dokj ar bajut sea-i.
ta ki kimat kajan na ya-i.
parabh bisrat narak meh pa-i-a.
tah mat na banDh na mit na ya-i-a.
yis ka-o jot kirpal su-ami.
so yan Nanak pargarami. ||3||
bharmat bharmat parabh sarni a-i-a.
dina nath yagat pit ma-i-a.
parabh da-i-al dukj darad bidaran.
yis bhave tis hi nistaran.
anDh kup te kadhanjara.
parem bhagat jovat nistara.
saDh rup apna tan Dhari-a.
maja agan te ap ubari-a.
yap tap sanyam is te kichh naji.
ad ant parabh agam agaji.
nam deh mage das tera.
jar yivan pad Nanak parabh mera. ||4||3||19||
maru mehla 5.
kat ka-o dahkavaju loga mohan din kirpa-i. ||1||
esi yan pa-i.
saran suro gur data rakje ap vada-i. ||1|| raja-o.
bhagta ka agi-akari sada sada sukj-da-i. ||2||
apne ka-o kirpa kari-aju ik nam Dhi-a-i. ||3||
Nanak din nam mage duti-a bharam chuka-i. ||4||4||20||
maru mehla 5.
mera thakur at bhara.
mohi sevak bechara. ||1||
mohan lal mera paritam man parana.
mo ka-o de dana. ||1|| raja-o.
sagle me dekje yo-i.
biya-o avar na ko-i. ||2||



838

jIAn pRiqpwil smwhY ] hY hosI Awhy ]3] 
dieAw moih kIjY dyvw ] nwnk lwgo syvw  
]4]5]21] mwrU mhlw 5 ] piqq auDwrn 
qwrn bil bil bly bil jweIAY ] AYsw koeI  
BytY sMqu ijqu hir hry hir iDAweIAY ]1] 
mo kau koie n jwnq khIAq dwsu qumwrw ] 
eyhw Et AwDwrw ]1] rhwau ] srb Dwrn 
pRiqpwrn iek ibnau dInw ] qumrI ibiD 
qum hI jwnhu qum jl hm mInw ]2] pUrn 
ibsQIrn suAwmI Awih AwieE pwCY ] sglo 
BU mMfl KMfl pRB 
  

qum hI AwCY ]3] Atl AKieE dyvw mohn 
AlK Apwrw ] dwnu pwvau sMqw sMgu nwnk 
rynu dwswrw ]4]6]22] mwrU mhlw 5 ] 
iqRpiq AwGwey sMqw ] gur jwny ijn mMqw 
] qw kI ikCu khnu n jweI ] jw kau nwm 
bfweI ]1] lwlu Amolw lwlo ] Agh Aqolw 
nwmo ]1] rhwau ] Aivgq isau mwinAw mwno 
] gurmuiK qqu igAwno ] pyKq sgl iDAwno 
] qijE mn qy AiBmwno ]2] inhclu iqn 
kw Twxw ] gur qy mhlu pCwxw ] Anidnu gur 
imil jwgy ] hir kI syvw lwgy ]3] pUrn 
iqRpiq AGwey ] shj smwiD suBwey ] hir 
BMfwru hwiQ AwieAw ] nwnk gur qy pwieAw 
]4]7]23] 

mwrU mhlw 5 Gru 6 dupdy

<> siqgur pRswid ] 

Coif sgl isAwxpw imil swD iqAwig gumw-
nu ] Avru sBu ikCu imiQAw rsnw rwm rwm 
vKwnu ]1] myry mn krn suix hir nwmu ] 
imtih AG qyry jnm jnm ky kvnu bpuro jwmu 
]1] rhwau ] dUK dIn n Bau ibAwpY imlY 
suK ibsRwmu ] gur pRswid nwnku bKwnY hir 
Bjnu qqu igAwnu ]2]1]24] mwrU mhlw 
5 ] ijnI nwmu ivswirAw sy hoq dyKy Kyh ] 
puqR imqR iblws binqw qUtqy ey nyh ]1] myry 
mn nwmu inq inq lyh ] jlq nwhI Agin 
swgr sUKu min qin dyh ]1] rhwau ] ibrK 
CwieAw jYsy ibnsq pvn JUlq myh ] hir 
Bgiq idRVu imlu swD nwnk qyrY kwim Awvq 
eyh ]2]2]25] mwrU mhlw 5 ] purKu pUrn 
suKh dwqw sMig bsqo nIq ] mrY n AwvY n 
jwie ibnsY ibAwpq ausn n sIq ]1] myry 
mn nwm isau kir pRIiq ] cyiq mn mih hir 
hir inDwnw eyh inrml rIiq ]1] rhwau 
] ik®pwl dieAwl gopwl goibd jo jpY iqsu 
sIiD ] nvl nvqn cqur suMdr mnu nwnk 
iqsu sMig bIiD ]2]3]26] 

Él, nuestro Dios, sostiene toda vida, sí, el Soporte de todo; Él era, es y será.	 (3)
Oh Dios, bendíceme con Tu Misericordia, para que pueda servirte por siempre y para siempre.	 (4-5-21)
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Emancipador, oh Purificador de los malhechores, ofrezco mi ser para siempre como un sacrificio a Ti. Por 

favor, guíame hasta los Santos, ellos me vuelven Sabio al Contemplarte.   	 (1)
Oh Dios, nadie me conoce, pero soy conocido como Tu Sirviente. Esto es lo que soporta la Fe que tengo en mi 

ser.		  (1-Pausa)
Oh Tú, Sustento y Soporte de todos, solamente Te puedo rezar con toda humildad, pues eres el agua y yo soy el 

pez y sólo Tú conoces Tu Expansión. 	 (2)
Oh Tú, has colmado a todos perfectamente y llenádolos de Amor. Te sigo sólo a Ti.
Oh Dios, sólo Tú prevaleces en la Tierra, las galaxias y sistemas solares   	 (3)      P. 1006.
Eterno, Inmutable, Imperecedero, Indescriptible e Invisible, eres Tú, oh mi Fascinante Señor, Insondable e Infinito. 

Bendíce a Nanak, con el Regalo de la Compañía de los Santos y con el Polvo de los Pies por donde pisan Tus 
Esclavos.	 (4-6-22)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Son confortados y saciados por Dios, los Santos que han realizado el Mantra del Guru.
Oh, nadie podría ni siquiera imaginar el Estado Maravilloso, sí, de aquellos que tienen como única Gloria el 

Nombre del Señor.	 (1)
Inapreciable es ese Rubí, esa Joya, el Nombre del Señor es Inalcanzable y Sin Paralelo.  (1-Pausa)
Quien tiene su mente complacida con el Señor Eterno, por la Gracia del Guru, conoce la Esencia Real de la 

Sabiduría de Dios. Él lo ve todo, su mente está entonada en Dios, y así purga totalmente su ser del ego y de la idea del 
yo.		  (2)

Inamovible es su sitio y el recinto de aquéllos que han visto la Presencia de Dios, por la Gracia del Guru. Ve, ellos 
están siempre despiertos, pues han sido encontrados por el Guru y se vuelven enteramente Devotos al Servicio del 
Guru.	 (3)

Son saciados y confortados perfectamente, y de forma espontánea entran en el Trance del Equilibrio. Ellos 
llegan a tener acceso al Tesoro Inacabable de Dios, pues tal es la Bendición que el Guru ha puesto sobre ellos.	
		  (4-7-23)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.
Haz a un lado toda tu astucia y encontrando a los Santos, purga tu ser del ego.
Sí, todo lo demás es pura ilusión, así que recita el Nombre del Señor con tu lengua.	 (1)
Escucha el Nombre del Señor con el oído de tu mente para que las faltas que has cometido en millones de nacimientos 

sean lavadas, si así ocurre, ¿qué podrá el pobre Yama hacerte? 	 (1-Pausa)
Entonces no seguirás afligido por la tristeza, ni seras humillado, ni tendrás miedo, y lograrás el Estado de Samadhi. Los 

Tesoros del Señor llega a las manos, oh, dice Nanak, mediante el Guru ellos lo obtienen.	 (2-1-24)
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Los que abandonaron el Nombre del Señor, fueron reducidos a polvo.
Sí, el amor a los hijos, a los amigos, a la esposa y a todo tipo de regocijos en los que uno se involucra, es igual que 

nada.	 (1)
Oh mi mente, alaba siempre el Nombre del Señor, pues el Nombre no es consumido ni aun en el mar de fuego. 

Bendice a tu mente y a tu cuerpo con el Contentamiento.	 (1-Pausa)
Tu vida transcurre como la sombre del árbol o como las nubes movidas por el viento.
Encontrando a los Santos, enaltece la Adoración Amorosa al Señor, porque eso es lo único que sirve para ti.		

		  (2-2-25)
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Dador de Éxtasis, el Ser Perfecto, vive siempre en ti, oh hombre, y Él no va ni viene, no muere para nacer y no 

es afectado por el dolor o el placer, el calor o el frío. 	 (1)
Oh mi mente, ama el Nombre del Señor. Atesora al Señor en tu ser, pues esta es la única Acción Inmaculada. 
		 (1-Pausa)
Sí, quien sea que habite en el Dios Compasivo, logra total Plenitud.
Mira, Él, mi Dios, es siempre Fresco, siempre Nuevo, Sabio y Bello. Mi mente ha sido atravesada por la Flecha de 

Su Presencia.	 (2-3-26)

yi-an partipal samaje.
he josi aje. ||3||
da-i-a mohi kiye deva.
Nanak lago seva. ||4||5||21||
maru mehla 5.
patit uDharan taran bal bal bale bal ya-i-e.
esa ko-i bhete sant yit jar jare jar Dhi-a-i-e. ||1||
mo ka-o ko-e na yanat kaji-at das tumara.
ea ot aDhara. ||1|| raja-o.
sarab Dharan partiparan ik bin-o dina.
tumri biDh tum hi yanhu tum yal jam mina. ||2||
puran bisthiran su-ami aji a-i-o pachhe.
saglo bhu mandal kjandal parabh tum hi achhe. ||3||
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atal akji-o deva mohan alakj apara.
dan pava-o santa sang Nanak ren dasara. ||4||6||22||
maru mehla 5.
taripat agha-e santa.
gur yane yin mannta.
ta ki kichh kajan na ya-i.
ya ka-o nam bada-i. ||1||
lal amola lalo.
agah atola namo. ||1|| raja-o.
avigat si-o mani-a mano.
gurmukj tat gi-ano.
pekjat sagal Dhi-ano.
tei-o man te abjimano. ||2||
nihchal tin ka thana.
gur te majal pachhana.
an-din gur mil yage.
jar ki seva lage. ||3||
puran taripat agha-e.
sahy samaDh subha-e.
jar bhandar jath a-i-a.
Nanak gur te pa-i-a. ||4||7||23||
maru mehla 5 ghar 6 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
chjod sagal si-anpa mil saDh ti-ag guman.
avar sabh kichh mithi-a rasna ram ram vakjan. ||1||
mere man karan sun jar nam.
miteh agh tere yanam yanam ke kavan bapuro yam. 
||1|| raja-o.
dukj din na bha-o bi-ape mile sukj bisram.
gur parsad Nanak bakjane jar bhean tat gi-an. ||2||1||24||
maru mehla 5.
yini nam visari-a se jot dekje kje.
putar mitar bilas banita tutte e ne. ||1||
mere man nam nit nit le.
yalat naji agan sagar sukj man tan de. ||1|| raja-o.
birakj chha-i-a yese binsat pavan yhulat me.
jar bhagat darirh mil saDh Nanak tere kam avat e. ||2||2||25||
maru mehla 5.
purakj puran sukjah data sang basto nit.
mare na ave na ya-e binse bi-apat usan na sit. ||1||
mere man nam si-o kar parit.
chet man meh jar jar niDhana e nirmal rit. ||1|| raja-o.
kirpal da-i-al gopal gobid yo yape tis siDh.
naval navtan chatur sundar man Nanak tis sang 
biDh. ||2||3||26||
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mwrU mhlw 5 ] clq bYsq sovq jwgq 
gur mMqRü irdY icqwir ] crx srx Bju sMig 
swD

Bv swgr auqrih pwir ]1] myry mn nwmu 
ihrdY Dwir ] kir pRIiq mnu qnu lwie hir 
 isau Avr sgl ivswir ]1] rhwau ] jIau 
mnu qnu pRwx pRB ky qU Awpn Awpu invwir ] 
goivd Bju siB suAwrQ pUry nwnk kbhu n 
hwir ]2]4]27] mwrU mhlw 5 ] qij Awpu 
ibnsI qwpu ryx swDU QIau ] iqsih prwpiq 
nwmu qyrw kir ik®pw ijsu dIau ]1] myry mn 
nwmu AMimRqu pIau ] Awn swd ibswir hoCy 
Amru jugu jugu jIau ]1] rhwau ] nwmu iek 
rs rMg nwmw nwim lwgI lIau ] mIqu swjnu 
sKw bMDpu hir eyku nwnk kIau ]2]5]28]  
mwrU mhlw 5 ] pRiqpwil mwqw audir rwKY 
lgin dyq n syk ] soeI suAwmI eIhw rwKY 
bUJu buiD ibbyk ]1] myry mn nwm kI kir 
tyk ] iqsih bUJu ijin qU kIAw pRBu krx 
kwrx eyk ]1] rhwau ] cyiq mn mih qij 
isAwxp Coif sgly ByK ] ismir hir hir 
sdw nwnk qry keI Anyk ]2]6]29] mwrU 
mhlw 5 ] piqq pwvn nwmu jw ko AnwQ 
ko hY nwQu ] mhw Baujl mwih qulho jw ko 
iliKE mwQ ]1] fUby nwm ibnu Gn swQ ] 
krx kwrxu iciq n AwvY dy kir rwKY hwQ 
]1] rhwau ] swDsMgiq gux aucwrx hir 
nwm AMimRq pwQ ] krhu ik®pw murwir mwDau 
suix nwnk jIvY gwQ ]2]7]30] 

mwrU AMjulI mhlw 5 Gru 7
<> siqgur pRswid ] 

sMjogu ivjogu Durhu hI hUAw ] pMc Dwqu kir 
puqlw kIAw ] swhY kY PurmwieAVY jI dyhI 
ivic jIau Awie pieAw ]1] ijQY Agin 
BKY BVhwry ] aUrD muK mhw gubwry ] swis 
swis smwly soeI EQY Ksim Cfwie lieAw 
]2] ivchu grBY inkil AwieAw ] Ksmu 
ivswir dunI icqu lwieAw ] AwvY jwie 
BvweIAY jonI rhxu n ikqhI Qwie BieAw 
]3] imhrvwin riK lieAnu Awpy ] jIA 
jMq siB iqs ky Qwpy ] jnmu pdwrQu ijix 
cilAw nwnk AwieAw so 
  
prvwxu iQAw ]4]1]31] mwrU mhlw 5 ] 
vYdo n vweI BYxo n BweI eyko shweI rwmu hy 
]1] kIqw ijso hovY pwpW mlo DovY so ismrhu 
prDwnu hy ]2] Git Gty vwsI srb invwsI 
AsiQru jw kw Qwnu hy ]3] AwvY n jwvY sMgy 
smwvY pUrn jw kw kwmu hy ]4] Bgq jnw 
kw rwKxhwrw ] sMq jIvih jip pRwn ADwrw 
] krn kwrn smrQu suAwmI nwnku iqsu 
kurbwnu hy ]5]2]32] 

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh hombre, eleva siempre en tu mente el Mantra del Guru, tanto dormido como despierto, en movimiento o 
inactivo, y corre hasta el Santuario de los Pies del Señor, acércate a la Saad Sangat y cruza el aterrador océano del 
mundo, hasta llegar al otro lado.	 (1)     P. 1007.

Oh mi mente, enaltece el Naam, el Nombre del Señor en tu corazón, ama al Señor y compromete tu cuerpo y tu 
mente en Él, sí, deja todo lo demás.  	 (1-Pausa)

Tu cuerpo, tu mente, tu respiración vital y tu Alma, pertenecen a tu Dios. Deja tu actitud voluntariosa, medita y vibra en el 
Señor del Universo y tus deseos serán cumplidos, oh, dice Nanak, nunca serás derrotado.	 (2-4-27)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Conquista tu ser y vuélvete el Polvo donde los Santos pisan, así serás liberado de todo mal, sí, sólo será bendecido 
con Tu Nombre, oh Dios, a quien Tú bendigas con Tu Misericordia. 	 (1)

Oh mi mente, bebe del Elixir del Nombre del Señor, abandona todo tipo de sabores simples e insípidos y vive 
eternamente a través de las épocas.  	 (1-Pausa)

Permanece imbuido en el Nombre del Señor con una mente concentrada, sí, entónate en el Nombre de Dios y entonces 
tu Único Amigo, Compañero, Pariente y Ser Primordial en tu vida, será Dios.	 (2-5-28)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor, nuestro Dios nos protege aun en el vientre materno, y mira, nada malo nos ocurre, el mismo Dios es nuestro 
Refugio en la vida, ¿por qué no puedes conocer la vida con el sentido de discriminación?	 (1)

Oh mi mente, recárgate sólo en el Nombre del Señor, conoce a tu Señor Creador, Quien es el Único Hacedor y la 
Causa de toda causa.	 (1-Pausa)

Elévalo en tu mente, haciendo a un lado la astucia y las máscaras, meditando en Él, oh, dice Nanak, miles de seres 
han sido salvados.  	 (2-6-29)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él, Quien es el Purificador de los malhechores, es el Soporte de quien no lo tiene, es nuestra Barca en el tumultuoso 
mar de la existencia y Quien inscribe el destino sobre nuestras frentes.	 (1)

Contempla Su Nombre, sin el Cuál, naufragamos. Sin importar cuantos compañeros tengas, Él te da siempre Su 
Mano, pero no lo tomas en cuenta.	 (1-Pausa)

Canta los Méritos del Señor, asociándote con los Santos y el Dulce Néctar del Nombre del Señor te mostrará el 
Camino. Oh Dios, Maestro de Maya, Destructor de los malvados, en verdad vivo si puedo escuchar Tu Evangelio.		
		  (2-7-30)

Maru, Anyeli, la Súplica, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Es por el Mismo Dios que somos unidos o separados de Él. Sí, es Él Quien construye el marco de los cinco 
elementos, y es por Su Voluntad que la vida se plasma en un cuerpo de polvo.	 (1)

Ahí donde el fuego consume tremendamente, en el vientre materno, donde hay total obscuridad y uno se encuentra 
boca abajo; mira, ahí, a uno le importa Dios a cada momento, y uno es salvado por Él.	 (2)

Uno sale del vientre fresco e íntegro, pero después abandona a Dios, apegándose al mundo, y luego vaga de vientre 
en vientre sin lograr descanso.  	 (3)

El Señor Compasivo nos libera; pues es Él Quien nos crea y nos coloca en el mundo; y quienes parten habiendo sido 
victoriosos en esta vida humana, oh, dice Nanak, su venida al mundo es aprobada.	 (4-1-31)     P. 1008.

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor es nuestra Única Ayuda y Soporte, no lo son ni nuestros hermanos, ni nuestras hermanas, tampoco el 
médico puede serlo.  	 (1) 

Contémplalo entonces, al Ser Supremo, Cuyo Hacer siempre ocurre y Quien nos purifica de todas nuestras faltas.	
		  (2)

Sí, Aquél que habita en todos los corazones y Cuyo Recinto es Eterno.	 (3)
Él vive siempre con nosotros, no va ni viene, Perfecto es Su Hacer.	 (4)
Sí, Él es el Único Refugio de Sus Devotos y es lo Principal en la respiración vital del Santo, pues Él es nuestro Dios 

Todopoderoso, el Hacedor y la Causa, y así Nanak ofrece su ser en sacrificio a Él.	 (5-2-32)

maru mehla 5.
chalat besat sovat yagat gur mantar ride chitar.
charan saran bhe sang saDhu bhav sagar utreh par. ||1||
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mere man nam hirde Dhar.
kar parit man tan la-e jar si-o avar sagal visar. ||1|| raja-o.
yi-o man tan paran parabh ke tu apan ap nivar.
govid bhe sabh su-arath pure Nanak kabaju na jar. ||2||4||27||
maru mehla 5.
te ap binsi tap ren saDhu thi-o.
tiseh parapat nam tera kar kirpa yis di-o. ||1||
mere man nam amrit pi-o.
an sad bisar jochhe amar yug yug yi-o. ||1|| raja-o.
nam ik ras rang nama nam lagi li-o.
mit sean sakja banDhap jar ek Nanak ki-o. ||2||5||28||
maru mehla 5.
partipal mata udar rakje lagan det na sek.
so-i su-ami iha rakje buyh buDh bibek. ||1||
mere man nam ki kar tek.
tiseh buyh yin tu ki-a parabh karan karan ek. ||1|| raja-o.
chet man meh te si-anap chjod sagle bhekj.
simar jar jar sada Nanak tare ka-i anek. ||2||6||29||
maru mehla 5.
patit pavan nam ya ko anath ko he nath.
maja bha-oyal maji tuljo ya ko likji-o math. ||1||
dube nam bin ghan sath.
karan karan chit na ave de kar rakje jath. ||1|| raja-o.
saDhsangat gun ucharan jar nam amrit path.
karaju kirpa murar maDha-o sun Nanak yive gath. ||2||7||30||
maru anyuli mehla 5 ghar 7
ik-oNkar satgur parsad.
sanyog viyog Dharaju hi hu-a.
panch Dhat kar putla ki-a.
saje ke furma-i-arje yi dei vich yi-o a-e pa-i-a. ||1||
yithe agan bhakje bharjhare.
uraDh mukj maja gubare.
sas sas samale so-i othe kjasam chhada-e la-i-a. ||2||
vichaju garbhe nikal a-i-a.
kjasam visar duni chit la-i-a.
ave ya-e bhava-i-e yoni rajan na kithi tha-e bha-i-a. ||3||
mijarvan rakj la-i-an ape.
yi-a yant sabh tis ke thape.
yanam padarath yin chali-a Nanak a-i-a so parvan thi-a. 
||4||1||31||
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maru mehla 5.
vedo na va-i bheno na bha-i eko saja-i ram he. ||1||
kita yiso jove papaN malo Dhove so simraju parDhan 
he. ||2||
ghat ghate vasi sarab nivasi asthir ya ka than he. ||3||
ave na yave sange samave puran ya ka kam he. ||4||
bhagat yana ka rakjanjara.
sant yiveh yap paran aDhara.
karan karan samrath su-ami Nanak tis kurban he. 
||5||2||32||
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Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Dador de Éxtasis es para siempre el Nombre del Señor. Contemplándolo, Ayamal fue emancipado y Ganika obtuvo 
el Estado Supremo de Éxtasis.	 (1-Pausa)

Daropadi, princesa de Panchala, recordó el Nombre de Dios en la corte real de Duriodhan y mira, el Señor 
Compasivo la liberó de sus aflicciones y le hizo manifiesta Su Propia Gloria.  	 (1)

 Aquél que canta la Alabanza del Señor, a él, el Señor le provee de Soporte.
Dice Nanak, creyendo en esto, yo mismo he llegado hasta el Refugio del Señor. 	 (2-1)

Maru, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

¿Qué puedo hacer ahora, oh madre?, pues mi vida la he desperdiciado en el vicio y no he habitado para nada en 
Dios.	 (1-Pausa)

Ahora, cuando Yama, el emisario de la muerte, ha puesto su dogal sobre mi cuello, he perdido todo sentido del ser, y fuera 
del Nombre del Señor, no hay nadie más que me socorra cuando me estoy sintiendo mal.	 (1)

Las posesiones que pensaba que eran mías, en un momento ya no las podía identificar como mías, dice Nanak, 
ahora me arrepiento de que en el pasado no alabé a mi Dios.   	 (2-2)

Maru, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh madre, no he logrado quitar el ego negativo de mi mente, e intoxicado con el vino de Maya, he desperdiciado 
mi vida y no he dedicado mi ser al Nombre del Señor. 	 (1-Pausa)

Desperté de mi letargo solamente cuando Yama me pegó con su palo, y aun el remordimiento en este momento de 
nada sirvió, porque uno no se puede esconder de su propio ser.	 (1)

Este remordimiento creció en mí, después de que con todo mi corazón me enamoré de los Pies del Guru. Mi vida 
será fructífera, oh, dice Nanak, sólo cuando esté absorto en la Alabanzas del Señor.	 (2-3)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis.

Recitando y escuchando los Vedas y los Puranas, miles se han cansado, miles más se han agotado vagando de 
santuario en santuario y vistiendo todo tipo de túnicas, pero el Dios Verdadero e Inmaculado es sólo Uno, oh mente ten 
Fe en tu Dios Único.  	 (1) 

Eres Eterno, no Envejeces, pero los demás tienen que morir. Y sin embargo, los sufrimientos de quien se enfoca en 
el Naam, la Fuente de Néctar, desaparecen. 	 (1-Pausa)

		 P. 1009.
Estudia el Nombre del Señor y entiéndelo, sigue las Enseñanzas del Guru. A través del Naam, serás salvado, pues 

Perfecta es la Sabiduría del Guru, medita en la Palabra Perfecta del Shabd. El Nombre de Dios contiene a los sesenta 
y ocho santuarios de peregrinos, es el Erradicador de los errores.	 (2)

El tonto ciego, bate el agua pensando encontrar la Esencia Real de la Sabiduría, pero sólo batiendo la crema de la 
Palabra del Guru, uno obtiene el Naam Ambrosial. Mira, el arrogante Manmukj no conoce la Quintaescencia, pues se 
identifica a sí mismo con la naturaleza animal. 	 (3)

Aquél que es destruido por su ego negativo, muere para renacer y morir otra vez, pero aquél que se inmerge en la 
Palabra del Guru, ya no muere más. Si uno alaba al Señor de la vida en la mente, a través de la Palabra del Guru, uno 
emancipa a sus generaciones.	 (4)

El Nombre del señor es la Mercancía Verdadera, su comercio también es Verdadero.
Sí, si uno reflexiona en la Palabra del Guru, uno cosecha la utilidad del Nombre del Señor en este mismo mundo. 

Pero si uno devota su ser en el otro, uno pierde y pierde cada vez más.   	 (5)
Verdadera es nuestra asociación, Verdad es el recinto, Verdad es el hogar.
Verdad es el alimento, Verdad es el amor de uno si uno se apoya en el Nombre Verdadero, si uno es confortado por 

la Palabra Verdadera y habita siempre en Ella.  	 (6)
Si uno decide desfrutar de las delicias de este mundo, uno será destruido por el dolor y el placer. Sí, si uno ha 

tratado de darse a conocer como un ser grandioso, cargará el collar del error. Oh Dios, el ser humano no le puede hacer 
favores a otro, sólo Tú eres nuestro Dios Inmaculado y Bondadoso.	 (7)

Oh Señor, Insondable, Imperceptible y Eterno eres Tú.
Sí, si uno busca en la Puerta del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru, uno encuentra el Tesoro del 

Naam, el Nombre del Señor, que lo libera. Dice Nanak, si uno comercia con la Verdad, Irrompible se vuelve la Unión 
de uno con Dios.	 (8-1)

ik-oNkar satgur parsad.
maru mehla 9.
jar ko nam sada sukj-da-i.
ya ka-o simar eamal uDhari-o ganika hu gat pa-i. 
||1|| raja-o.
panchali ka-o re sabha meh ram nam suDh a-i.
ta ko dukj jari-o karuna me apni pey badha-i. ||1||
yih nar yas kirpa niDh ga-i-o ta ka-o bha-i-o saja-i.
kajo Nanak me iji bharose gaji an sarna-i. ||2||1||
maru mehla 9.
ab me kaja kara-o ri ma-i.
sagal yanam bikji-an si-o kjo-i-a simri-o naji 
kanHa-i. ||1|| raja-o.
kal fas yab gar meh meli tih suDh sabh bisra-i.
ram nam bin ya sankat meh ko ab jot saja-i. ||1||
yo sampat apni kar mani chhin meh bha-i para-i.
kajo Nanak yeh soch raji man jar yas kabhu na ga-i. ||2||2||
maru mehla 9.
ma-i me man ko man na ti-agi-o.
ma-i-a ke mad yanam sira-i-o ram bhean naji lagi-o. 
||1|| raja-o.
yam ko dand pari-o sir upar tab sovat te yagi-o.
kaja jot ab ke pachhuta-e chhutat najin bhagi-o. ||1||
ih chinta upyi ghat meh yab gur charnan anuragi-o.
sufal yanam Nanak tab hu-a ya-o parabh yas meh 
pagi-o. ||2||3||
maru asatpadi-a mehla 1 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
bed puran kathe sune jare muni aneka.
athsath tirath bajo ghana bharam thake bhekja.
sacho sajib nirmalo man mane eka. ||1||
tu eravar amar tu sabh chalanjari.
nam rasa-in bha-e le parjar dukj bhari. ||1|| raja-o.
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jar parji-e jar buyhi-e gurmati nam uDhara.
gur pure puri mat he pure sabad bichara.
athsath tirath jar nam he kilvikj katanjara. ||2||
yal bilove yal mathe tat lorje anDh agi-ana.
gurmati daDh mathi-e amrit pa-i-e nam niDhana.
manmukj tat na yanni pasu maji samana. ||3||
ha-ume mera mari mar mar yamme varo var.
gur ke sabde ye mare fir mare na duyi var.
gurmati yagyivan man vase sabh kul uDharanjar. ||4||
sacha vakjar nam he sacha vapara.
laja nam sansar he gurmati vichara.
duye bha-e kar kamavni nit tota sesara. ||5||
sachi sangat than sach sache ghar bara. sacha 
bjoyan bha-o sach sach nam aDhara.
sachi bani santokji-a sacha sabad vichara. ||6||
ras bjogan patisaji-a dukj sukj sanghara.
mota na-o Dhara-i-e gal a-ugan bhara.
manas dat na jova-i tu data sara. ||7||
agam agocjar tu Dhani avigat apara.
gur sabdi dar yo-i-e mukte bhandara.
Nanak mel na chuk-i sache vapara. ||8||1||


